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Cislo zmluvy/Agreement No.: 2024-12-002

I. Preamble
1. OKTE carries out the settlement of imbalances and

I. Preambula
1. OKTE vykondva &innost zultovania odchylok a

¢innost centralnej fakturacie podla zdkona ¢.
251/2012 Z.z. o energetike a 0 zmene a doplneni
niektorych zdkonov v zneni neskorSich predpisov
(dalej len ,Zékon o energetike”), a dalej Cinnost
zUétovania rozdielov v zmysle vyhlasky £. 207/2023
Z.z., ktorou sa ustanovuji pravidld pre fungovanie
vnutorného trhu s elektrinou, obsahové nilezitosti
prevadzkového poriadku prevéadzkovatela sistavy,
organizdtora kratkodobého trhu s elektrinou a
rozsah obchodnych podmienok, ktoré si sicastou
prevadzkového poriadku prevadzkovatela ststavy
(dalej len ,Pravidld trhu“) a Prevédzkového
poriadku OKTE (dalej len ,PP OKTE"), schvéleného
Uradom pre regulaciu siefovych odvetvi (dalej len
.URSO") v platnom zneni.

. Tato Zmluva sa riadi najma ustanoveniami Zakona o
energetike, zdkona €. 250/2012Z.z. o regulécii v
siefovych odvetviach v zneni neskorsich predpisov
(dalej len ,Zdkon o reguldcii), zdkona
€.513/1991Z.z. Obchodny zdkonnik v zneni
neskorich predpisov (dalej len ,Obchodny
zakonnik”), zdkona €. 222/2004 Z.z. o daniz pridanej
hodnoty v zneni neskordich predpisov (dalej len
#Zakon o DPH"), prislusnymi nariadeniami viady,
vyhlaskami URSO, najmd Pravidlami trhuy,
vyhldskami Ministerstva hospodarstva Slovenskej
republiky (dalej len ,MH SR"), platnymi
rozhodnutiami  URSO, PP OKTE,  Pravidlami
prevéddzky informaénych systémov OKTE (dalej len
LPravidla IS OKTE").

. Terminolégia a odborné pojmy pouiivané v tejto
Zmluve vychidzaju zo Zakona o energetike, Zdkona
o regulécii, Pravidiel trhu, nariadeni vlady, vyhlé3ok
MH SR, vyhldsok URSQ, rozhodnuti URSQ a PP OKTE.

OKTE v sulade so Zakonom o energetike a
Pravidlami trhu wykondva ¢{innost centrélnej
fakturacie a tak v sdlade s ust. § 9 ods. 4 Zékona o
DPH kona voci Subjektu zuétovania vo viastnom
mene, pricom takto zabezpetuje sluibu (centrainu
fakturdciu) na U€et prevadzkovatelov sdstav a
vyrobcov elektriny.

Il. Predmet zmluvy
. Predmetom tejto  Zmluvy je
zUftovanie a vysporiadanie odchylok Subjektu
zuftovania,  &innost  centrédlnej fakturdcie
vykonavand pre Subjekt z(i¢tovania, ktory ma alebo

vyhodnotenie,

central invoicing in accordance with Act No. 251/2012
Coll. on energy and an alteration and amendment to
certain laws, as amended (hereinafter as the “Energy
Act”) and the settlement of differences pursuant to
Decree No. 207/2023 Coll. determining the internal
energy market rules, content prerequisites of the
Operating Rules of the system operator, short-term
electricity market organizer and the scope of the
commercial terms and conditions, which are part of
the system operator’s Operating Rules (hereinafter as
the “Market Rules”) and OKTE’s Operating Rules
(hereinafter as the " OKTE OR") approved by the
Regulatory Office for Network Industries, in Slovak;
Urad pre reguléciu siefovych odvetvf (hereinafter as
the “URSO") as amended.

. This Agreement shall be governed in particular by

provisions of the Energy Act, Act No. 250/2012 Coil.
on Regulation in Network Industries, as amended
(hereinafter as the “Regulation Act “)Act
No.513/1991 Coll. the Commercial Code, as
amended (hereinafter as the “Commercial Code),
Act No. 222/2004 Coll., on the Value Added Tax, as
amended (hereinafter as the “VAT Act”), applicable
government regulations, decrees of the URSO,
particularly by the Market Rules, decrees of the
Ministry of Economy of the Slovak Republic, valid
decisions of the URSO, OKTE OR, the Operating Rules
of the OKTE information systems (hereinafter as the ”
OKTE IS Rules”).

. The terminology and special terms used herein shall

be interpreted pursuant to the Energy Act, the
Regulation Act, the Market Rules, government
regulations, decrees of the Ministry of Economy,
decisions of the URSO and OKTE OR.

. OKTE shall provide central invoicing in accordance

with the Energy Act and the Market Rules. Pursuant
to the provisions of Art. 9, par. 4 of the VAT Act, OKTE
shall act towards the Subject of Settlement on its own
behalf while thus providing services (central
invoicing) on account of system operators and
electricity producers.

Il. Subject Matter of the Agreement

. The subject matter of this Agreement shall be the

evaluation, clearing and settlement of imbalances for
the Subject of Settlement, central invoicing for the
Subject of Settlement that has or plans to assume

Zmiluva o zdtovani odchylky / Agreement on Settlement of Imbalances

Strana / Page 2 / 41



plénuje prevziat zodpovednost za odchylku za
odberné a odovzdavacie miesta, a &innost
rozdielov vykondvana pre Subjekt
z(ftovania, ktory mé alebo plénuje prevziat
zodpovednost za odchylku za odberné a
odovzdavacie miesta, v zmysle Pravidiel trhu a
PP QKTE zo strany OKTE.

. Zmluvou o zuétovani odchylky sa OKTE zavadzuje
vyhodnocovat, zdétovavat a vysporiadat odchylku
Subjektu zdftovania a uhradit platbu za odchylky a
Subjekt zGEtovania sa zavazuje uhradit platbu za
odchylky a sluiby poskytnuté Subjektu zdétovania
zo strany OKTE. Zmluvou o zGétovani odchylky sa
OKTE zavidzuje wvykondvat pre Subjekt
ktory md alebo plénuje prevzial
zodpovednost za odchylku za odberné a
odovzdavacie miesta, centrdlnu fakturaciu a
zGEtovanie rozdielov a uhradit platby pre Subjekt
zUftovania zo zGftovania rozdielov a Subjekt
z0ftovania sa zavazuje uhradit OKTE poplatky
sUvisiace s prevadzkou sustavy (tzn. poplatok na
zéklade tarify za systémové sluiby a poplatok na
zéklade tarify za prevadzkovanie systému) a
poplatok za ztétovanie rozdielov.

zictovania

dalej
zUftovania,

ll. Registracia Subjektu ztGtovania

. Subjektu zdétovania bude umoZneny pristup do 1S
OKTE len v pripade (i} podpisu tejto Zmluvy; (i)
poskytnutia finantnej zabezpeky v stlade s Clankom
IV; a (iii) po Uhrade rofnej fixnej platby v silade
s Clankom XI, ods. 6, pism. a), (iv) odovzdania
Opravnenia na B2B SEPA inkaso v prospech OKTE.

. Pre vyliCenie pochybnosti, Uhrada rocnej fixnej
platby je viazana na Subjekt zultovania a nie
existenciu tejto alebo inej zmluvy. V pripade ak
Subjekt zUétovania preukaie Uhradu rofnej fixnej
platby na zdklade iného pravneho dévodu ako je
tdto Zmluva, OKTE bude povafovat roénd fixni
platbu podfla tejto Zmluvy za uhradent.

. Proces registracie, spbsob pristupu, 2verejiiovanie,
terminy, moZnosti a spdsoby zruSenia registrécie
Subjektu  zGétovania v ISOKTE sa riadia
ustanoveniami PP OKTE.
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responsibility for imbalance of the consumption and
supply points, and the settlement of differences for
the Subject of Settlement that has or plans to assume
responsibility for imbalance of the consumption and
supply points in accordance with the Market Rules
and OKTE OR carried out by OKTE.

Under the Agreement on Settlement of Imbalances,
OKTE undertakes to evaluate, clear and settle
imbalances of the Subject of Settlement and pay for
imbalances and the Subject of Settlement undertakes
to make payments for imbalances and services
provided by OKTE to the Subject of Settlement. Under
the Agreement on Settlement of Imbalances, OKTE
further undertakes to carry out the central invoicing
and settlement of differences and make payments to
the Subject of Settlement as per the settlement of
differences, and all this for the Subject of Settlement
that has or plans to assume responsibility for
imbalance of the consumption and supply points, and
the Subject of Settlement undertakes to pay OKTE the
fees related to the power system operation (i.e. the
fee based on the tariff for the system services and the
fee based on the tariff for the system operation) and
the fee for the settlement of differences.

lll. Registration of the Subject of Settlement
The Subject of Settlement shall be allowed access to
the OKTE IS only in the case of (i) signing this
Agreement; (ii) provision of the financial security in
accordance with Article IV; and (iii) after making the
annual fixed payment in accordance with Article XI,
par. 6, letter a), {iv) providing of the B2B SEPA Direct
Debit Authorization to OKTE.

For the avoidance of doubt, making the annual fixed
payment shall be linked to the Subject of Settlement
and not to the existence of this or any other
agreement. In the event that the Subject of
Settlement proves making the annual fixed payment
for a legal reason other than this Agreement, OKTE
shall consider the annual fixed payment under this
Agreement to have been made.

The process of registration, the method of access,
and methods of
of Settiement’s

publication, terms, options
cancellation of the Subject
registration in the OKTE IS shall be governed by the

OKTE OR provisions.
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IV. Finanéna zdbezpeka

1. Subjekt zuctovania je povinny poskytndt finanénd

z4bezpeku, a to jednou z nasledovnych moinosti,
alebo ich kombinaciou:

a} zloZenim hotovosti na ufet OKTE, uvedeny v
zahlavi tejto Zmluvy, a to minimaélne 3 pracovné
dni pred G&innostou tejto Zmluvy s referenciou,
IBAN a BIC uvedenymi v kmefowych (dajoch
Subjektu z(ctovania;

b} odovzdanim bankovej zaruky OKTE
v slovenskom jazyku; spolu s bankovou zarukou
predloZi Subjekt zi&tovania potvrdenie banky,
ktoréd vystavila bankovl zaruku, o jej credit
ratingu; bankové zaruka musi byt vystavena od
banky s bankovou licenciou v Slovenskej
republike (dalej len ,SR”) s priznanym
dlhodobym credit ratingom minimdlne na
urovni BBB+ (S&P), resp. Baal (Moody's) alebo
Slovenskou zarutnou a rozvojovou bankou
alebo EXIMBANKOU SR, s dobou platnosti
minimalne 12 mesiacov; Subjekt zUétovania
dorudi platnd bankovd zéruku OKTE, a to
minimalne 15 kalendarnych  dni  pred
poZadovanym diiom Géinnosti tejto Zmluvy,

¢} odovzdanim sthlasu poistitefa s vinkuldciou
poistného plnenia - zéruky s
bezpodmienenym prislubom Ghrady, ktord
kryje neschopnost splacat zavdzky v prospech
OKTE k poistne] zmluve uzatvorenej s
poistovacou spolognostou s credit ratingom
minimélne na Urovni AA+ (S&P), resp. Aal
(Moody's) s povolenim na vykon poistovacej
¢innosti udelenym Nérodnou Bankou Slovenska
s dobou platnosti minimélne 12 mesiacov v
slovenskom jazyku; Subjekt z(¢tovania dorudi
poistnu zaruku minimalne 15 kalendérnych dni
pred poZadovanym dfiom Gginnosti tejto
Zmluvy. Spolu s poistnou zdrukou predloZi
potvrdenie poistovne, ktora vystavila poistnu
zaruku o jej credit ratingu.

poistnej

2. Vyuttovanie aroku z depozitu prebieha podfa

nasledovnych podmienok:

a) V pripade, ak je Grokovd sadzba depozitov
ulofenych v  banke podfa
obchodnych pedmienok banky kladnd, OKTE do
15. dfia po uplynuti kalendarneho 3tvrtroka

aktualnych

Cislo zmluvy/Agreement No.: 2024-12-002

IV. Financial security

1. The Subject of Settlement shall be obliged to provide
the financial security in any of the following options
or by combination thereof:

a)

b)

c)

by depositing advance cash deposit on OKTE's
account stated in heading hereof within at least
3 business days prior to the effectiveness hereof
with reference, IBAN and BIC stated in Subject of
Settlement's primary details;

by handing over a bank guarantee in the Slovak
language to OKTE; the Subject of Settlement shall
submit the bank guarantee along with a bank
confirmation of a bank, which issued the bank
guarantee, on the bank
guarantee shall be issued by a bank licensed in the
Slovak Republic {hereinafter as the “SR") with an
assigned long-term credit rating of at least BBB+
(5&P) or Baal (Moody’s), as appropriate, or the
slovak Guarantee and Development Bank or
EXIMBANKA SR with a minimum validity period of
12 months; the Subject of Settlement shall deliver
the valid bank guarantee to OKTE no later than
15 calendar days before the required effective
date of this Agreement,

by submitting the insurer's consent to the
blockage of payment of insurance benefits —
insurance guarantee with an unconditional
promise of payment, which shall cover the
inability to settle the payables for the benefit of
OKTE with respect to the insurance agreement
concluded with an insurance company with a
credit rating of at least AA+ (S5&P) or Aal
(Moody’s) with a license to perform insurance
activities granted by the National Bank of Slovakia
with a validity period of no shorter than 12
months in the Slovak language; the Subject of
Settlement shall deliver the insurance guarantee
at least 15 calendar days prior to the required
effective date of this Agreement. Along with the
insurance guarantee, the Subject of Settlement
shall submit a confirmation from the insurance
company that issued the insurance guarantee
about its credit rating.

its credit rating;

2. Settlement of the interest on deposit shall be as
follows:

a)

If, according to the Bank Commercial terms and
conditions, the interest rate on cash deposit in
bank is positive, OKTE shall inform the Subject of
Settlement about the sum of the deposit income

Zmiluva o z(&tovani odchylky / Agreement on Settlement of Imbalances
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informuje Subjekt zGétovania o hodnote vynosu
z depozitu spristupnenim podkladu v IS OKTE.
OKTE v mene a na Gfet Subjektu zG€tovania
fakturuje hodnotu vynosu z depozitu a nasledne
spristupni faktdru Subjektu zGétovania v IS OKTE
a zadle ju e-mailom na adresu uvedend pri
uzatvérani tejto Zmluvy. Faktura je splatna do
14 kalendérnych dnf odo dia jej spristupnenia
Subjektu zii¢tovania v IS OKTE.

b) V pripade, ak je Urokovd sadzba depozitov
ulofenych v banke podla aktudlnych
obchodnych podmienok banky zdpornd, OKTE
do 15. dfia po uplynuti kalendarneho Stvrfroka
informuje Subjekt z(étovania o vynaloZenych
nakladoch spristupnenim podkladu v 1S OKTE,
OKTE refakturuje vynaloZené ndklady a
nasledne spristupni faktdru Subjektu zGétovania
v IS OKTE a zasle ju e-mailom na adresu uvedent
pri uzatvéarani tejto Zmluvy. Faktdra je splatnd

do 14 kalenddrnych dni odo dila jej
spristupnenia Subjektu zactovania v IS OKTE.
Subjekt zGétovania uhradi OKTE  sumu

(vynaloZené naklady) vo vyike 2dporného Groku
Uttovaného OKTE bankou podfa aktualnych
obchodnych podmienok banky. Ak Subjekt
zGftovania neuhradi OKTE tito faktiru, je OKTE
oprdvneny na jej shradu pouifif depozit
Subjektu zi¢tovania uloZeny v banke najskér v
prvy pracovny defi po splatnosti neuhradeného
zavazku.

3. OKTE stanovl vyéku finantnej zdbezpeky Subjektu
ziétovania podfa PP OKTE.

4, V pripade nesthlasu Subjektu zaétovania s vyskou
finanénej zdbezpeky sa postupuje podla PP OKTE.

5. V pripade neuhradenia splatnych zavazkov Subjektu
zlftovania voi OKTE, vratane splatnych zévazkov
na thradu platieb na zaklade zélohovych predpisov,
vzniknutych na zdklade tejto Zmluvy, je OKTE
opravneny pouiit finanéné zabezpedenie Subjektu
zuctovania na uhradenie vzniknutého zdvazku.

3.

5.
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in the form of making the indication/information
available to the Subject of Settlement in the OKTE
IS within 15 days after the end of the calendar
quarter-year. OKTE shall invoice on behalf and on
the account of the Subject of Settlement the sum
of the deposit income and shall make the invoice
available to the Subject of Settlement in the OKTE
IS and send it by e-mail to the address specified
when concluding this Agreement. The invoice
shall become due and payable within 14 calendar
days after the day it was made available to the
Subject of Settlement in the OKTE IS.

b) If, according to the Bank Commercial Terms and
Conditions, the interest rate on cash deposit in
the Bank is negative, OKTE shall inform the
Subject of Settlement about the costs of deposit
in the form of making the indication/information
available to the Subject of Settlement in the OKTE
IS within 15 days after the end of the calendar
quarter-year. OKTE shall re-invoice the costs of
deposit and shall make the invoice available to
the Subject of Settlement in the OKTE IS and send
it by e-mail to the address specified when
concluding this Agreement. The invoice shall
become due and payable within 14 calendar days
after the day it was made available to the Subject
of Settlement inthe OKTE IS. The Subject of
Settlement shall pay to OKTE negative interest
(costs) in the sum of negative interest rate as
charged OKTE by the Bank according to the valid
Commercial terms and conditions of the Bank. If
the Subject of Settlement does not pay the
invoice (costs of negative interest), OKTE shall be
entitled to satisfy its claim from the deposited
Security of the Subject of Settlement at the
earliest on the first business day after the due
date.

OKTE shall set the amount of financial security for the
Subject of Settlement according to the OKTE OR.
In the case of Subject of Settlement’s disagreement
with the amount of the financial security, the
procedure specified in the OKTE OR shall be followed.
In the event of non-payment of payable obligations
by the Subject of Settlement to OKTE including the
due payments based on the security provisions
accrued from this agreement OKTE is entitled to use
the financial security of the Subject of Settlement to
cover the accrued obligation.
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6. O poufiti finanénej zibezpeky OKTE informuje 6. OKTE shall inform the Subject of Settlement on the
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Subjekt zG€tovania najneskér v prvy pracovny defi
po uplatneni finanénej zabezpeky. O pouZiti
finanénej zdbezpeky bude Subjekt zuttovania
informovany prostrednictvom IS OKTE a nasledne e-
mailom a doporu€enym listom na adresu Subjektu
zuctovania.

. Ak v désledku erpania alebo prepoétu finantnej

zabezpeky poklesne jej vyika pod jej stanovent
hodnotu podla ods. 3 tohto €lanku, OKTE wyzve
Subjekt zG¢tovania, aby doplnil finanént zébezpeku
a Subjekt zGEtovania je povinny doplnit finanénd
zabezpeku na stanovenu hodnotu najneskdr do
3 pracovnych dni od vyzvy OKTE. Ak pri Eerpani
finantnej zdbezpeky zo strany OKTE nebola finantna
zabezpeka Subjektu zuétovania dostatofnd na
Uhradu z3vazku Subjektu ziétovania, OKTE vyzve
Subjekt zGEtovania, aby sufasne s doplnenim
finanénej zdbezpeky v termine podfa prvej vety
tohto ods. uhradil zvy3nu East zévizku po splatnosti
a Subjekt zd¢tovania je povinny zvyinu East zavazku
po splatnosti uhradit najneskér do 3 pracovnych dni
od vyzvy OKTE.

. Pokial je vypotitand hodnota finanénej z&bezpeky

na nasledujici mesiac niZdia, ako je aktudlna, je
Subjekt zGEtovania povinny ponechat finanénd
zdbezpeku 2z aktudlneho mesiaca do 20.
kalendarneho dfia nasledujiceho mesiaca. Na
zaklade prijatia origindlu pisomnej Ziadosti o
znifenie finanénej zébezpeky podpisanej
§tatutdrnym orgadnom Subjektu zuctovania OKTE
prisludna &iastku vyrovna so Subjektom zugtovania
najskér druhy pracovny defi pe détume podia
predchadzajlcej vety. V Ziadosti Subjekt zdétovania
uvedie dbvod wvratenia finanénej zabezpeky,
referenciu, BIC, adresu banky a Cislo G&tu v tvare
IBAN, na ktory OKTE prisludné finanéné prostriedky
vrati. Vzor Ziadosti je uverejneny na webovom sidle
OKTE. V pripade zvy$enia finangnej zdbezpeky na
nasledujici mesiac je Subjekt ziftovania povinny
navysit finanénl zdbezpeku najneskdr do 26. dia
mesiaca, v ktorom bol zverejneny prepocet
finantnej zabezpeky na nasledujaci mesiac.

use of financial security no later than on the first
business day following the date on which the financial
security was applied. The Subject of Settlement shall
be informed on the use of financial security via the
OKTE IS and subsequently by e-mail and a registered
letter to the address of the Subject of Settlement.

. If as a result of drawing or recalculating the financial

security, its amount should decrease below its
specified value according to par. 3 of this article,
OKTE shall request the Subject of Settlement to
supplement the financial security and the Subject of
Settlement shall be obliged to supplement the
financial security to the specified value no later than
within 3 business days from the OKTE request date. If
in OKTE drawing the financial security, such financial
security was not sufficient for the payment of the
obligation of the Subject of Settlement, OKTE shall
request the Subject of Settlement to pay the
remaining portion of the overdue obligation along
with the supplement of the financial security by the
date pursuant to the first sentence of this paragraph,
and the Subject of Settlement shall be obliged to pay
the remaining portion of the overdue obligation no
later than within 3 business days from the OKTE
request.

. Ifthe calculated value of financial security for the next

month is lower than the actual value, the Subject of
Settlement shall be bound to retain the financial
security from the current month until the twentieth
calendar day of the following month. Upon receipt of
an original of the written request for the reduction of
the financial security signed by the statutory body of
the Subject of Settlement, OKTE shall settle the
relevant amount with the Subject of Settlement not
earlier than the second business day after the date
according to the previous sentence. In its request, the
Subject of Settlement shall state the reason for return
of the financial security, reference, BIC, bank address
and bank account number in the IBAN format, to
which OKTE shall return the funds. The request form
is published on the OKTE website. In the case of an
increase in the financial security for the next month,
the Subject of Settlement shall be obliged to increase
the financial security no later than the 26 day of the
month in which the recalculation of the financial
security for the following month was published.
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S.

10.V pripade,

OKTE je opravneny vykonat kedykofvek hodnotenie
dennej  odchylkovosti  Subjektu
nasledujicim spasobom:

a}) OKTE vypotita sumu absolitnych hodnot
rozdielov nameranych hodnét dodavok a
odberov elektriny vypotitanych pre jednotlivé
zuftovacie periddy za kalenddrny defi v rdmci
bilangnej skupiny Subjektu ziétovania,

b} OKTE wvypodita sumu absolitnych hodnét
odchylok Subjektu zd€tovania vypoditanych pre
jednotlivé zuttovacie periody za rovnaky
kalendarny defi ako defi podfa pism. a} tohto
ods.,

¢) OKTE vypocita ukazovatel hodnotenia dennej
odchylkovosti Subjektu  zGftovania  za
kalend4rny defi ako podiel vyiky odchylok
Subjektu ziétovania vypoéitanej podla pism. b)
tohto ods. a hodnoty vypoéitane]j podfa pism. a)
tohto ods., pritom ak sa hodnota urfend podrfa
pism.a) tohto ods.rovnd nule, OKTE
hodnotenie dennej odchylkovosti Subjektu
zUltovania pre prislusiny kalendérny den
nevykona.

e ukazovatel hodnotenia dennej

odchylkovosti vypotitany podla predchddzajiceho

odseku opakovane prevyiuje hodnotu 0,5, OKTE je
opravneny stanovit wysku finanénej zébezpeky
podfa vzorca uvedeného v PP OKTE, pritom:

a) wy¥ka maximalneho objemu dennych obchodov
bude uréené ako vy$3ia z nasledujucich hodnét:

i. vyska disponibilného objemu obchodov
Subjektu zuétovania uréend podia PP OKTE,

zuCtovania

ii. maximalna hodnota z hodnét vypoiitanych
pre jednotlivé kalendarne dni podfa ods. 9
pism. a) za obdobie poslednych 30 dni,

b} pomerna odchylka Subjektu zu¢tovania sa urci

i. v pripade, ak OKTE stanovi vysku
maximalneho objemu dennych obchodov
podla tohto ods. pism. a) bodu i, ako podiel
priemeru hodnét odchylky wypoéitanych
podfa ods.9 pism.b} a  wysky
disponibilného objemu obchodov urfenej
podla tohto ods. pism. a} bodu i za dni, v
ktorych ukazovatel hodnotenia dennej
odchylkovosti  Subjektu zGétovania za
uplynulych 30 dni prewy3il hodnotu 0,5, s
presnostou na tri desatinné miesta,

Cislo zmluvy/Agreement No.: 2024-12-002

9. OKTE shall at any time be entitled to conduct an

evaluation of the daily imbalances of the Subject of
Settlement in the following way:

a) OKTE shall calculate the sum of absolute values of
the differences of the measured values of supplies
and consumptions of the electricity for one particular
clearing periods within the balancing group of the
Subject of Settlement

b} OKTE shall caleulate the absolute value of the
imbalances of the Subject of Settlement for particular
clearing periods for the same calendar day as in letter
a) of this par. based on the particular clearing periods
of the Subject of Settlement

¢) OKTE shall calculate the daily ratio evaluation of
imbalances of the Subject of Settlement for one
calendar day as a proportion of the Subject of
Settlement’s calculated in letter b) of this par. and the
value of letter a) of this par. If the value of letter a) of
this par.is zero, OKTE shall not calculate the daily
value of the ratio of calculated differences in
imbalances of the Subject of Settlement for that
particular day.

10. If the indicator of daily value of imbalances calculated

in the above-mentioned par. repeatedly reaches the

value of 0,5, OKTE is entitled to set the financial

security based on the formula stated in the OKTE OR,

as follows:

a) the maximum volume of the daily trading will be
set as the higher value of the following:

i ratio of the disposable volume of trades by
the Subject of Settlement as set in the OKTE
OR,

iil. the maximum of the values calculated for
particular calendar days in par. 9, letter a)
for the last 30 days.

b) proportional value of imbalance of the Subject of

Settlement shall be set in the event that:

i OKTE sets the maximum volume of the
daily trades according this par., letter a),
point i, asa proportion of the average value
of imbalance calculated according to par. 9,
letter b) and value of disposable volume of
trades as calculated in this par., letter a),
point i, for the days in which the indicator
of the daily of calculated differences in
imbalances of the Subject of Settlement for
the last 30 days was higher than calculated
with the accuracy of three decimal points,

Zmluva o zuc¢tovani odchylky / Agreement on Settlement of Imbalances
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ii. v pripade, ak OKTE stanovi wvysku
maximéalneho objemu dennych chchodov
podla tohto ods. pism. a) bodu ii, vo vy3ke
priemeru hodnét ukazovatela hodnotenia
dennej odchylkovosti Subjektu zdctovania
vypotitanych za dni, v ktorych ukazovatel
hodnotenia dennej odchylkovosti Subjektu
zi¢tovania za uplynulych 30 dni prevysil
hodnotu 0,5, s presnostou na tri desatinné

miesta,

¢) v pripade zvyienia finantnej zébezpeky podla
tohto odseku je Subjekt ztétovania povinny
navysit finanénd zdbezpeku najneskdr do
3 pracovnych dni od ozndmenia novej vysky
finanénej zabezpeky prostrednictvom IS OKTE,
stanovenie wyiky finanénej zabezpeky podfa
tohto odseku je OKTE oprévneny vykonat v
pripade potreby aj opakovane.
11.Subjekt zdtovania, ktorému platnost
registricie v IS OKTE, je povinny ponechat finanénd
zabezpeku af do doby koneéného zictovania
odchylok. Vy3ka tejto finanénej zdbezpeky sa stanovi
na zéklade o€akadvanych rozdielov medzi mesa&nym
a koneénym ziétovanim odchylok. Pri neplneni tejto
povinnosti mdZe byt Subjektu zitovania Gétovand
zmluvna pokuta vo vyike 0,03 % z urtenej Ciastky za
kaZdy déﬁ neplnenia tejto povinnosti.

d)

konéi

OKTE mé prave drfaf finanéné prostriedky od
Subjektu zuttovania zloZené na Ufely financnej
zadbezpeky na fubovolnom zo svojich bankowvych
Gétov, v désledku Eoho méiu byf takéto finanéné
prostriedky vratené Subjektu z(i€tovania bankovym
prevodom z fubovoiného bankového G¢tu, ktorého
majitefom je OKTE.

13.0KTE je oprévneny pouiZif na Ghradu v3etkych
zévéizkov po splatnosti Subjektu zddtovania vodi
OKTE finanénu zdbezpeku poskytnutd Subjektom
zU&tovania podfa tejto Zmluvy alebo podfa zmluvy o
pristupe a podmienkach G€asti na organizovanom
kratkodobom cezhrani¢nom trhu s elektrinou.

12.

V. Spbsob odovzdédvania hodndt dodavok a
aodberov

1. Spbsob odovzdavania zmluvne dohodnutych
dennych diagramov dodavok a odberov sa riadi

11.

12.

13.

¢islo zmluvy/Agreement No.: 2024-12-002

if. OKTE sets the maximum volume of daily
trades according to this par. letter a), point
ii, as a proportion of the average value of
the indicator of calculated differences in
imbalances of the Subject of Settlement
calculated for days in which the indicator of
the daily indicator of calculated differences
in imbalances of the Subject of Settlement
for the last 30 days exceeded the value of
0.5, calculated with the accuracy of three
decimal points,
in the event of required increase of the financial
security as stipulated in this Art., the Subject of
Settlement shall do so in three business days at
the latest after being notified of its new limit by
the OKTE IS,
If necessary, in accordance with this Art.,, OKTE
shall be entitled to set the limit for the financial
security of the Subject of Settlement repeatedly.
The Subject of Settlement whose registration in
the OKTE IS expires shall be required to maintain the
financial security till the date of the final settlement
of imbalances. The amount of this financial security
shall be determined on the basis of an expected
amount of differences between the monthly and final
settlement of imbalances. In the event of non-
compliance with this requirement Subject of
Settlement may be charged with a contractual
penalty in the amount of 0.03% of the specified
amount for each day of non-compliance.
OKTE shall have the right to keep funds from the
Subject of Settlement deposited for the purpose of
the financial security in any of its bank accounts with
the consequence that such funds may be returned to
the Subject of Settlement by bank transfer from any
bank account belonging to OKTE.

c)

d)

OKTE shall be entitled to use the financial security
provided by the Subject of Settlement under this
Agreement or under the contract on access and
conditions of participation in the organized short-
term cross-border electricity market for the payment
of all overdue obligations of the Subject of Settlement
towards OKTE.
V. The method of delivering supply and
consumption values

The method of delivering the contractually agreed
daily diagrams on supply and consumption is

Zmiuva o ziétovani odchylky / Agreement on Settlement of Imbalances
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VIL.

ustanoveniami PP OKTE. (,Registricia dennych
diagramov dodavky a odberu”).

Subjekt aktualizovat denné
diagramy za svoju bilannd skupinu v ramci
vnltrodennej registracie. Spdsob vnOtrodennej
registracie diagramov sa uskutog&riuje podfa postupu
uvedeného v PP OKTE.

V ramci vnutrodennej registracie modie OKTE
prijimat aj Upravy dennych diagramov vo forme
prirastkov dodéavok, resp. odberov, prostrednictvom

s u . ™
zuctovania moze

obchodnej platformy.

Subjekt zGftovania mbie poverif obchodnu
platformu na zastupovanie pre nahlasovanie
dennych diagramov v vnltrodennej
registracie  diagramov.
obchodnych platforiem je uvedeny v Prilohe
¢. 3 tejto Zmiuvy.

Subjekt zétovania, ktory realizuje len cezhranicny
prenos, nezadava denné diagramy do IS OKTE.

ramci

Zoznam  poverenych

Vi. Namerané hodnoty dodavok a odberov
Sposob a terminy odovzdévania nameranych
hodndt dodavok a odberov sa riadi ustanoveniami
PP OKTE. (,Poskytovanie (dajov 2o strany
G€astnikov trhu s elektrinou”).

OKTE poskytuje Subjektu zGEtovania evidované
Gdaje o vietkych odbernych a odovzdavacich
miestach (dalej len ,,00M")}, ktoré su priradené do
bilanénej skupiny Subjektu zuctovania. OKTE
poskytuje Subjektu ziétovania pristup k nameranym
hodnotdm odberu a dodévky elektriny, vratane
Gdajov zohladiujucich aktivovani agregovani
flexibilitu, zdiefan( elektrinu a uskladnenu elektrinu
s moZnostou ich exportu z IS OKTE,

OKTE poskytuje Subjektu zGCtovania udaje
prostrednictvom zabezpefeného pristupu do
IS OKTE, ktory OKTE zriadi pre Subjekt zG€tovania na
zaklade Ziadosti o zaloZenie pouZivatelského uctu.
Velkost, vyhodnotenie a reklamdcia odchylok

OKTE zisti velkost odchylky Subjektu z(&tovania pre
kaidu zuftovaciu periodu (zdkladna perioda
vyhodnotenia a nasledného zGcétovania odchylok)
ako rozdiel medzi dohodnutym mnoistvom
elektriny jeho bilanénej skupiny a skutoénym
mnoZstvom elektriny jeho bilanénej skupiny v MWh
zaokrihlene na 3 desatinné miesta, po zohfadneni

mnoZstva aktivovanej agregovanej flexibility,

Cislo zmluvy/Agreement No.: 2024-12-002

governed by the OKTE OR ("Registration of daily
supply and consumption diagrams").

. The Subject of Settlement may update the daily

diagrams (daily load profiles) for its balance group
within the intra-day registration. The method of the
intra-day registration of diagrams is performed
pursuant to procedure described in the OKTE OR.

. Within the intra-day registration, OKTE may also

accept modifications of daily diagrams in the form of
increases in supply or consumption, as appropriate,
through the business platform.

. The Subject of Settlement may authorize the business

platform to input daily diagrams within the intra-day
registration of diagrams. The list of authorized
mentioned in  Annex

business platforms is

No. 3 hereto.

. The Subject of Settlement that only carries out cross-

border transmission shall not input daily diagrams in
the OKTE IS.
Vi. Metered supply and consumption values

. The method and time limits for delivery of metered

supply and consumption values are governed by the
OKTE OR provisions. {“Provision of metered values by
electricity market participants”).

. OKTE shall provide the Subject of Settlement with

registered details at all consumption and supply
points (hereinafter as the “CSP”), which are assigned
to the Subject of Settlements’ balance group. OKTE
shall provide the Subject of Settlement with access to
the metered electricity consumption and supply
values, including data taking into account activated
aggregated flexibility, shared electricity and stored
electricity, with an option of their export from
the OKTE IS.

. OKTE shall provide the Subject of Settlement with

details through secured access to the OKTE IS,
established for the Subject of Settlement by OKTE on
the basis of request to establish a user account.
Vil. Extent, Evaluation and Claim related to
imbalances

. OKTE shall determine the extent of the Subject of

Settlement’s imbalance for each clearing period (a
base period of evaluation and subsequent clearing of
imbalances) as the difference between the agreed
amount of electricity of its balance group and the
actual amount of electricity of its balance group in
MWh rounded to 3 decimal places, after taking into
account the amount of activated aggregated

Zmluva o zaétovani odchylky / Agreement on Settlement of Imbalances
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mnoistva zdiefanej elektriny a mnoZstva regulaénej
elektriny.

. Pre vyhodnotenie odchylok sa uplatfiuja postupy
uvedené v €ldnku ,Algoritmus z(i&tovania odchylok”
PP OKTE.

. Vyhodnotenie odchylky a jej
subjektom zUétovania je podmienené dodanim
nameranych alebo nahradnym spdsobom uréenych
hodndt odberov a dodévok elektriny pre jednotlivé
subjekty potrebnych pre zéftovanie odchylok od
poskytovatelov Gdajov.

. Ak bud( dodané namerané alebo nahradnym
spbsobom urfené hodnoty odberov a dodavok
elektriny podla ods. 3 tohto ¢lénku, potom OKTE
umoini Subjektu zuétovania prostrednictvom
IS OKTE denne po vyhodnoteni odchylok, najneskor
viak do 10:30 hod. diia D+1 pristup k nasledovnym
informacidm pre kaidui zitovaciu periddu:

spristupnenie

a) velkost odchylky Subjektu zGétovania v MWh,

b} zG&tovacia cena v EUR/MWh,

¢) percentuélny podiel sutu odberov elektriny a
dodévok elektriny pre odberné miesta s
meranim typu C priradené do bilanénej skupiny
Subjektu zictovania k celkovému  shiétu
vietkych odberov  elektriny celom
vymedzenom Gzemi,

d) cena za podiel na ndkladoch na regulatnd
elektrinu v EUR/MWh

e) hodnoty odberov elektriny a dodévok elektriny
bilanénej skupiny Subjektu zdétovania podfa
typu merania v MWh,

f) hodnoty regulatnej
odbernych a odovzdavacich
priradenych v bilanénej skupine Subjektu
zOétovania pre kaZzda zactovaciu periodu,

g) hodnoty agregovanej flexibility aktivovanej na
odbernych miestach
priradenych v bilanénej skupine Subjektu
zGétovania inym subjektom pre kaida
zutovaciu periddu,

h) hodnoty agregovanej flexibility aktivovanej
subjektom  zuttovania odbernych
a odovzdavacich miestach priradenych v
bilan&nej skupine iného subjektu zu€tovania pre
kaZzdu zdétovaciu periddu,

i) hodnoty zdiefanej elektriny na odbernych
a odovzdavacich miestach priradenych v

na

elektriny dodanej na
miestach

a odovzdavacich

na

2.

3.

Cislo zmluvy/Agreement No.: 2024-12-002

flexibility, the amount of shared electricity and the
amount of regulating electricity.

The procedures listed in the article of the OKTE OR
entitled “Settlement of Imbalances Algorithm” shall
be applied to the evaluation of imbalances.

The evaluation of imbalances and its accessibility to
the Subjects of Settlement shall be conditional upon
delivery of the metered or alternatively determined
electricity supply and consumption values for the
individual subjects required for the clearing of
imbalances from the data providers.

In case the metered or alternatively determined
electricity supply and consumption values pursuant
to par. 3 of this article are delivered, then the Subject
of Settlement shall, via the OKTE IS after the
evaluation of imbalances on a daily basis, however
not later than by 10:30 a.m. of the day D+1, be
allowed by OKTE to access the following information
on each clearing period:

a) extent of Subject of Settlement’s imbalance in
Mwh,

b) clearing price in EUR/MWh,

¢) percentage of sum of supply and consumption of
electricity for CSP with metering of type C
assigned to balancing group of the Subject of
Settlement to the total sum of the whole
consumption of electricity throughout the
defined territory,

d) price for the share in regulating electricity costs
in EUR/MWh.

e) values of supply and consumption of electricity of
the Subject of Settlement’s balance group
according to the type of metering in MWh,

f) wvalues of regulating electricity delivered at the
consumption and supply points assigned in the
Subject of Settlement’s balance group for each
clearing period,

g) values of aggregated flexibility activated at the
consumption and supply points assigned to other
subjects in the Subject of Settlement’s balance
group for each clearing period,

h) values of aggregated flexibility activated by the
subject of settlement at the consumption and
supply points assigned in another subject of
settlement’s balance group for each clearing
period,

i) values of shared electricity at the consumption
and supply points assigned in the Subject of

Zmluva o zGétovani odchylky / Agreement on Settlement of imbalances
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bilan&nej skupine Subjektu zUctovania pre
kaZdu zuétovaciu periddu,
jl platba Subjektu ziittovania za odchylku v EUR,

k) platba OKTE Subjektu zd€tovania za odchylku
v EUR,

I) platba Subjektu zaftovania za podiel na
nédkladoch na regulaéni elektrinu pri odbere
elektriny a dodavke elektriny na odbernych
miestach a odovzdavacich miestach s meranim
typu Cv EUR,

m) velkost odchylky ststavy v MWh.,

5. OKTE zverejni prostrednictvom IS OKTE denne do
10:30 hod. dfia D+1 pre kaZdu zdGétovaciu periddu
predbeiné denné
regulaénej elektriny za predchédzajuici defi minimaine
v rozsahu:

a) velkost odchylky sustavy v MWh,

vyhodnotenie odchylky a

b) zuEtovaciu cenu odchylky v EUR/MWh,

c) sulet kladnych odchylok v MWh,

d} sucet zépornych odchylok v MWh,

e) objem kladnej regulatne]j elektriny obstaranej
previdzkovatefom prenosovej sustavy v MWh,

f) objem zépornej regulacnej elektriny obstaranej
prevadzkovatefom prenosovej sistavy v MWh,

g) objem aktivovanej agregovanej flexibility pre
kaZdu zdétovaciu periodu v MWh,

h) objem zdiefanej elektriny pre kaid( zGttovaciu

periédu v MWh,

i) celkové néklady na obstaranie kladnej
regulatnej elektriny v EUR,

j) celkové néaklady na obstaranie zapornej
regulaénej elektriny v EUR,

k) celkovy odber v odbernych miestach

vybavenych uréenym meradlom s priebehovym
zaznamom hodndt v MWh,

I) celkovi dodavku v odovzdavacich miestach
vybavenych uréenym meradlom s priebehovym
zdznamom hodndt v MWh,

m) celkovy odber v odbernych  miestach
vybavenych  uréenym  meradlom  bez
priebehového zaznamu hodnét v MWh,

n) celkovi dodadvku v odovzdévacich miestach
vybavenych uréenym meradiom bez
priebehového zdznamu hodnét v MWh,

o) koeficient pouzity pre vypocet kladnych platieb
za protiodchylku,

)

k)

m)

Cislo zmluvy/Agreement No.: 2024-12-002

Settlement's balance group for each clearing
period,

Subject of Settlement’s payment for imbalance
in EUR,

payment by OKTE to the Subject of Settlement for
imbalances in EUR,

Subject of Settlement’s payment for share in
regulating electricity costs for the consumption
and supply of electricity at CSP provided with
metering of type Cin EUR,

extent of power system imbalances in MWh.

. OKTE shall publish a preliminary daily evaluation of

imbalances and regulating electricity for the previous
day via the OKTE IS on a daily basis by 10:30 a.m. of
day D+1for each clearing period at least to the
following extent:

a)
b)
c)
d)
e)
f)

g)

h)

i

k)

m)

n)

o)

extent of power system imbalance for each
clearing period in MWh,

clearing price for imbalances in EUR/MWh

sum of positive imbalances in MWh

sum of negative imbalances in MWh

volume of positive regulating electricity acquired
by operator of transmission system in MWh,
volume of negative regulating electricity acquired
by operator of transmission system in MWh,
volume of activated aggregated electricity for
each clearing period in MWh,

volume of shared electricity for each clearing
period in MWh,

total cost for acquisition of positive regulating
electricity in EUR,

total cost for acquisition of negative regulating
electricity in EUR,

total consumption at consumption points
equipped with a specified meter with a
continuous data recording system in MWh,

total supply at supply points equipped with a
specified meter with a continuous data recording
system in MWh,

total consumption at consumption points
equipped with a specified meter without any
continuous data recording system in MWh,

total supply at supply points equipped with a
specified meter without any continuous data
recording system in MWh,

coefficient used for calculation of positive
payments for counter-imbalance,

Zmluva o zGtovani odchylky / Agreement on Settlement of Imbalances
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p) Gdaj o salde medzi tribami zo zuétovania
odchylok a nakladmi na obstaranie regulatnej
elektriny v EUR,

q) cenu za podiel na nikladoch na regulatni
elektrinu  pre OOM wvybavené wurlenym
meradlom bez priebehového zéznamu hodndt
v EUR/MWh.

. OKTE wykond a spristupni do 10:30 hod.
2. pracovného dia po ukonéeni obchodného dfa
denné vyhodnotenie odchylky, ktoré sa vykonava na
baze hodndt pre predbeiné denné zuftovanie
odchylok, ktoré méiu byt korigované na zdklade
vysporiadania pripadnych reklamdcii a oprév dat od
poskytovatelov Udajov.

. Subjekt zu&tovania mdie fiadat o prehodnotenie
predbeiného denného wyhodnotenia odchylok
podfa ods. S tohto denného
vyhodnotenia podia ods. 6 tohto Elanku. Subjekt
zUftovania dalej mdZe reklamovat z(ftovaciu cenu
odchylky a néklady na obstaranie regulaénej
elektriny. Ziadost o prehodnotenie doru&i Subjekt
zUétovania v sulade s pravidlami IS OKTE najneskér
do 5dni od datumu spristupnenia vysledkov
prisluného vyhodnotenia adchylok.

tlanku alebo

. OKTE vykona a spristupni kazdy mesiac najneskér do
12. kalendarneho dfia mesaéné wvyhodnotenie
vietkych hodndt odchylok za predchadzajdci
mesiac, ktoré sa vykondva na bdze dennych
diagramov, vyhodnotenia regulacnej elektriny,
skutoénych udajov z merani typu A, skutoénych
hodnét z merani typu B, nominaénych hodnédt 2a
merania typu C, vwyhodnotenia zdiefania elektriny,
vyhodnotenia aktivovanej flexibility a hodnét strét
elektriny v ststave, ktoré mdiu byt korigované na
zéklade vysporiadania reklamdcii a oprév (dajov od
poskytovatelov udajov.

Subjekt zuttovania moZe Ziadat o prehodnotenie
mesatného vyhodnotenia najneskor do
20 kalendarnych dni od datumu poskytnutia
vyhodnotenia zo strany OKTE.

10. OKTE v pripade uznanej reklamacie mesacneho

vyhodnotenia zohfadni uznané reklaméacie v
koneénom zGEtovani odchylok.

11. OKTE vykond a spristupni pre kaidy kalendérny

mesiac, a to najneskdr do 2 mesiacov po jeho

Cislo zmluvy/Agreement No.: 2024-12-002

p) details on the balance between settlement of
imbalances’ revenues and costs for acquiring the
regulating electricity in EUR.

q) price for the sharein costs of regulating electricity
for CSP equipped with a specified meter without
any continuous data recording system in EUR/
Mwh,

. OKTE shall perform and make available by 10:30 a.m.

on the 2™ business day after the end of the trading
day a daily imbalance evaluation, which shall be
performed on the basis of the values for the
preliminary daily settlement of imbalances, which
may be corrected on the basis of the settlement of
any claims and corrections of data from data
providers.

. The Subject of Settlement may request a review of

the preliminary daily evaluation of imbalances
pursuant to paragraph 5 of this article or the daily
evaluation of imbalances pursuant to par. 6 of this
article. The Subject of Settlement may further claim
the clearing price of imbalances and costs of
regulating electricity acquisition. The request for re-
evaluation shall be delivered by the Subject of
Settlement in accordance with the OKTE 1S Rules no
later than within 5days after the results of the
relevant evaluation of imbalances have been made
available.

. OKTE shall perform and make available each month,

no later than by the 12th calendar day, the manthly
evaluation of all imbalance values for the previous
month on the basis of daily load profiles, evaluation
of regulating electricity, actual details of metering of
type A, actual values of metering of type B,
nomination values of metering of type C, evaluation
of electricity sharing, evaluation of activated
flexibility and values of the loss of electricity in the
system which may be corrected on the basis of claims
settlement and data corrections made by the data
providers.

The Subject of Settlement may ask for
reconsideration of the monthly evaluation not later
than 20 calendar days from the date of provision of
such evaluation by OKTE.

10. In the event of acceptance of a claim related to

monthly evaluation OKTE shall take into
consideration the accepted claims in the final
settlement of imbalances.

11. OKTE shall perform and make available for each

calendar month, not later than 2 months after its
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12.

13.

skonéeni, konetny prepofet a  konetné
vyhodnotenie odchylok, ktoré sa vykonava na baze
hodnét pre mesafné zuctovanie odchylok, ktoré
mdfu byt korigované na zaklade vysporiadania
pripadnych reklamécii a oprdv dGdajov  od
poskytovatefov Gdajov. OKTE médie vykonat
koneéné vyhodnotenie odchylky skor ako v termine
uvedenom v prvej vete, najskor viak 26. def
mesiaca, v ktorom ma byt konefné vyhodnotenie
odchylky vykonané. Ak OKTE wykond konelné
vyhodnotenie odchylky podla druhej vety tohto
odseku, mdie OKTE wykonat v pripade potreby
koneZné wvyhodnotenie odchylky aj opakovane,
najneskér viak do terminu uvedeného v prvej vete
tohto odseku.

Reklamacia kone&ného vyhodnotenia nie je moZna.
Pripadné spory budi rieSené medzi dotknutymi
stranami, t.j. stranou, ktord si nérokuje 3kodu, a
stranou, po ktorej je Skoda narokovana.

Reklaméciu vyhodnotenia odchylok doruéi Subjekt
zU&tovania OKTE podla pravidiel IS OKTE.

Vill. Centralna fakturacia

. OKTE vyhodnocuje pre potreby centrélnej fakturacie

poplatkov stvisiacich s prevadzkou sustavy Udaje
podla PP OKTE na zéklade nameranych alebo inym
spdsobom  urfenych  ddajov  poskytnutych
prevadzkovatelmi  sdstav, prevadzkovatelmi
priamych vedeni, vyrabcami elektriny,
prevadzkovatefmi
elektriny a subjektmi
Lposkytovatelia ddajov”).

uskladriovanie
(dale] aj

zariadeni na

zuctovania

. Na zéklade Udajov poskytnutych poskytovatelmi

udajov podla PP OKTE (kapitola ,Poskytovanie
udajov zo strany uéastnikov trhu s elektrinou®) urti
OKTE pre déely centrdlnej fakturdcie poplatkov
stvisiacich s prevédzkou ststavy koncovi spotrebu
elektriny na  jednotlivych  odbernych  a
odovzdévacich miestach v bilanénej skupine
Subjektu z(&tovania.

. Subjekt z(i€tovania, ktory ma do svojej bilanénej

skupiny priradené odberné alebo odovzdavacie
miesto, na ktorom mdZe byt koncovd spotreba
elektriny ind, ako odber elektriny zo sustavy
namerany na  danom odbernom  alebo
odovzdavacom mieste, 0znami pisomne na adresu
sidla OKTE tieto informaécie, ak ich mé k dispozicii:
identifikatné ¢islo daného odberného alebo
odovzdavacieho miesta,

a)

12.

13.
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compietion, the final calculation and final evaluation
of imbalances that may be corrected on the basis of
potential claims settlement and data corrections
made by providers of the data. OKTE can administer
financial evaluation of imbalances earlier then
stipulated therein before, but no sooner than on the
26 day of the month for which calculation of
imbalances is done. If OKTE decides to execute the
final evaluation of imbalances according to second
sentence of this par. it can, if required, do so
repeatedly but no later than stipulated as in the first
sentence of this paragraph.

Claim related to the final evaluation is not allowed.
Potential disputes shall be resolved by affected
Contractual Parties, i.e. by Party claiming damage and
a Party against which the damage is claimed.
Subject of Settlement shall deliver the claim related
to evaluation of imbalances to OKTE under the OKTE
OR.

VIil. Central invoicing
OKTE shall evaluate the details for the purpose of
central invoicing of fees related to operation of
electric power system in accordance with the OKTE
OR on the basis of metered or otherwise specified
data provided by system operators, direct electricity
lines operators, electricity producers, electricity
storage facility operators and Subjects of Settlement
(hereinafter as the “data providers”).

For the purpose of central invoicing of fees related to
operation of electric power system OKTE shall
determine on the basis of data provided by the data
providers under the OKTE OR (chapter “Provision of
data by energy market participants”) the final
consumption of electricity at particular CSP in Subject
of Settlement’s balance group.

The Subject of Settlement which has assigned to his
balance group a CSP point at which the end
consumption of electricity may be different then the
consumption of electricity measured at such
consumption or supply point shall present OKTE the
following information if available:

a) identification number of such consumption or
supply point,
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b) identifikaéné udaje tcastnika trhu s elektrinou,
ktory je na danom odbernom alebo
odovzdavacom mieste pripojeny (obchodné
meno podfa Obchodného registra SR, adresa
sidla, ICO),

c) dovod, z akého mdZe byt koncové spotreba
elektriny na danom odbernom alebo
odovzdévacom mieste ind, ako odber elektriny
zo sUstavy namerany na danom odbernom
alebo odovzdévacom mieste.

4, Ak mé Subjekt zittovania vo svojej bilanénej

skupine odberné alebec odovzdavacie miesto
odberatela elektriny, ktorému URSO stanovil
individuélnu sadzbu tarify za systémové sluzby alebo
tarify za prevadzkovanie systému podla Zakona o
regulacii, OKTE uplatni na nasledujice obdobie
prislund individudlnu sadzbu tarify za systémové
sluzby alebo tarify za prevadzkovanie systému podfa
Zdkona o reguldcii len v pripade splnenia
nasledujicich podmienok:

a) Subjekt z(&tovania poskytne OKTE nasledujice
udaje a dokumenty:
i. informéciu o tom, pre ktord tarifu bola
stanovena individudlna sadzba,

ii. identifikaéné &islo odbernych a
odovzddvacich miest, pre ktoré sa
individualna sadzba prisiudne] tarify
aplikuje,

iii. identifikaéné (daje u€astnika trhu s
elektrinou, ktory je na danych odbernych a
odovzdavacich miestach pripojeny
{obchodné meno podia Obchodného
registra SR, adresa sidla, 1CO),

iv.  obdabie, pre ktoré sa individudlna sadzba
prislusnej tarify aplikuje,

b) OKTE bude doruéené potvrdenie, fe URSO
stanovil individualnu sadzbu tarify za systémové
slufby alebo tarify za prevddzkovanie systemu
podla Zdkona o regulacii pre dotknuté odberné a
odovzdavacie miesta odberatela elektriny.

5. OKTE pripravi pre Subjekt zutovania podklady pre

fakturaciu poplatkov stvisiacich s prevadzkou
ststavy vo forme zostdv v terminoch a Struktire
podfa PP OKTE.
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b) identification details of energy market participant
connected to such consumption or supply point,

c) the reason why the final electricity consumption
at the given consumption or supply point may be
different than the actual electricity consumption
from system metered at such consumption or
supply point.

4. Ifthe Subject of Settlement has assigned in its balance

group a consumption or supply point of consumer of
electricity to whom the URSO stipulated an individual
tariff rate with regard to the system services or tariff
with regard to the system operation pursuant to the
Regulation Act, then for the following period, OKTE
shall apply a respective individual rate of the tariff
with regard to the system services or the tariff with
regard to the system operation pursuant to the
Regulation Act only if the following conditions are
fulfilled:
a) The Subject of Settlement shall provide OKTE the
following data and documents:
i information on which tariff the individual
rate was set,
ii. identification number of the consumption
and supply points to which an individual
rate of the relevant tariff applies,

iii. identification details of energy market
participant connected to given
consumption and supply points (business
name pursuant to Commercial Register of
SR, address of registered seat, business
identification number),

iv, the time limit for which an individual rate
of the relevant tariff applies,

b) OKTE shall receive the confirmation that the
URSO specified an individual tariff rate with
regard to the system services or tariff with
regard to the system operation pursuant to the
Regulation Act for the relevant CSP of electricity
consumer.

5. Documentation regarding invoicing related to fees for

the system operation shall be prepared by OKTE for
Subject of Settlement in the form of sets and in the
time limits and structure pursuant to the OKTE OR.
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6. OKTE vykonédva centrdlnu fakturaciu pre Subjekt
zd¢tovania v sdlade s ¢ldnkom XIII tejto Zmluvy a v
sulade s PP OKTE.

IX. Ziiétovanie rozdielov
1. OKTE vyhodnoti v silade s PP OKTE rozdiely:

a) medzi nominatnymi a nameranymi hodnotami
odberu a dodévky elektriny u odbernych a
odovzdavacich miest nevybavenych
priebehovym meranim,

b) medzi poslednymi zndmymi hodnotami strat
elektriny v sistave a hodnotami strat elektriny v
stistave uréenymi na zaklade odpottov uréenych
meradiel, ak prevadzkovatel danej sustavy
pouiiva urfené meradld bez priebehového
zéznamu hodnét,

c) medzi agregovanymi hodnotami odberov a
dodavok v miestnych distribuénych sustavéch
pouZitymi pre Gfely zlltovania odchylok a
agregovanymi hodnotami odberov a dodavok v
miestnych distribuénych sustavach po odpotte
uréenych meradiel, ak do vypoftu hodnoty
celkového odberu a dodavky vstupuju aj
hodnoty z edbernych a odovzdavacich miest
vybavenych  urfenym  meradiom  bez
priebehového zdznamu hodndt, ak Subjekt
zGttovania prevzal zodpovednost za odchylku
vietkych odbernych a odovzdavacich miest
miestnej distribuénej sustavy tvoriacich
rozhranie miestnej distribuénej sistavy a inych
sustav.

2. Zuttovanie rozdielov vykonava OKTE ako

a) mesaéné zaftovanie rozdielov, ktoré sa
vykondva v termine mesacného zuétovania
odchylok, na zaklade odpottov uréenych
meradiel na OOM s uréenym meradlom bez
priebehového 2aznamu hodndt, o ktorych sa
OKTE dozvedel do terminu vykonania
mesaéného zdétovania rozdielov, s détumom
odpoétu najneskdr do konca predchédzajuceho
mesiaca, ktoré neboli zohladnené v
predchadzajicom zaétovani rozdielov  ak
zérovefi nejde o opravu odpottov, ktoré boli
zohladnené v niektorom z predchddzajucich
zGftovani rozdielov,

b) konefné ziftovanie rozdielov, ktoré sa
vykondva v termine konefného zGétovania
odchylok, na zaklade odpottov uréenych
meradiel na OOM s urenym meradlom bez
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6. OKTE shall carry out the central invoicing for Subject
of Settlement pursuant to Art. Xifl hereof and
pursuant of the OKTE OR.

IX. Settlement of differences

1. OKTE shall evaluate in accordance with the OKTE OR
the differences:

a) between nomination and actual -electricity
consumption and supply values at CSP
unequipped with any continuous meter,

b) between the latest known values of the power
system electricity loss and values of the power
system electricity loss specified on the basis of the
reading of specified meters in the event that the
relevant power system operator uses meters
without any continuous data recording system,

c) between aggregated values of consumption and
supply in local distribution systems used for the
purpose of settlement of imbalances and
aggregated values of consumption and supply in
local distribution systems after the reading of
specified meters under the conditions that values
of CSP equipped with specified meters without
any continuous data recording system are also
entering into the calculation and the Subject of
Settlement has assumed imbalance responsibility
for all CSP of the local distribution system which
creates the interface of the local distribution
system and other distribution systems.

2. OKTE shall carry out the settlement of differences as

a) monthly settlement of differences carried out
within the time limits of monthly settlement of
imbalances, on the basis of the reading of
specified meters at CSP with a specified meter
without any continuous data recording system
about which OKTE learned prior to the date of the
monthly settlement of differences with the date
of measurement at the latest possible date of the
previous month which were not accounted for in
the previous settlement of the differences and if
this is not a correction of the measure data which
were already accounted for in the previous
settlement of differences,

b) final settlement of differences carried out within
the time limits of final settlement of imbalances,
on the basis of the reading of specified meters at
CSP with a specified meter without any
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priebehového zdznamu hodndt, o ktorych sa
OKTE terminu  vykonania
konetného zUEtovania rozdielov, a ktoré boli
vykonané najneskbr do konca mesiaca
predchddzajuceho mesiacu, v ktorom bolo
pripravené mesaéné ziétovanie rozdielov podfa
tohto odseku, pfsm.a). OKTE mbie vykonat
koneéné zuftovanie rozdielov skér ako v
termine uvedenom v prvej vete tohto pism.,
najskér viak 26. def mesiaca, v ktorom ma byt
konetné zU¢tovanie rozdielov vykonané, v
takom pripade miZe OKTE vykonat v pripade
potreby konefné zlftovanie rozdielov aj
opakovane, najneskér viak do terminu
uvedeného v prvej vete tohto pism.

. OKTE oznami Subjektu zaétovania mesacné suhrnné
mnoZstva elektriny pre vyrovnanie v MWh, v éleneni
podia jednotlivych sastav a dalej v cleneni na
mno#stvo elektriny pre vyrovnanie v MWh z rozdielu
v odbere a dodavke elektriny na odbernych alebo
odovzdavacich miestach a mnoistvo elektriny z
rozdielu strat v prisluinej sistave.

. OKTE uverejiiuje po ukonéeni mesiaca na svojom
webovom sidle mesa&né suhrnné mnoistva pre
vyrovnanie pre jednotlivé sistavy.

. OKTE vykoniva zaftovanie rozdielov pre Subjekt
zGEtovania v stlade s éldnkom XII tejto Zmluvy a v
sulade s PP OKTE.

. Reklamécia centralnej fakturdcie a zictovania

dozvedel do

rozdielov

. OKTE pre potreby zuétovania rozdielov a centralnej
fakturécie vyuZiva udaje odovzdané poskytovatelmi
udajov.

, Za spravnost a uplnost odovzdavanych Udajov je
zodpovedny poskytovatel udajov, ktory odovzdéva
tdaje OKTE.

. Subjekt zG&tovania poddva reklamaciu podkladov
(zostav) pre z(tovanie rozdielov alebo reklamaciu
podkladov (zostdv) pre fakturdciu poplatkov
stvisiacich s prevadzkou sustavy v elektronickej
podobe wluéne prostrednictvom zabezpeteného
pristupu v rémci IS OKTE. Reklaméciu faktdry
vystavene] zo strany OKTE podéva Subjekt
zuttovania bezodkladne po zisteni chyby e-mailom
na kontaktnd e-mailov( adresu OKTE.

. Ak Subjekt z(€tovania podé reklamaciu tykajdcu sa
spravnosti Udajov oznamovanych poskytovatefmi
udajov, OKTE bezodkladne preveri, & nedodlo na
strane OKTE k chybe pri praci s idajmi poskytnutymi
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continuous data recording system about which
OKTE learned prior to the date of the final
settlement of differences and which were
processed by the end of the previous month at
the latest for which the monthly settlement
differences have been prepared under the letter
a) of this par. OKTE may carry out the final
settlement of differences earlier then stipulated
in the first sentence of this letter, however, no
sooner than on 26™ day of the month for which
the final settlement of differences applies, in
which case OKTE may, if required, to carry out the
final settlement of differences repeatedly but no
later than specified in the first sentence of this
letter.

. OKTE shall notify the Subject of Settlement of the

monthly aggregated amounts of electricity for
equalizing in MWh for each system separately and
further in articulation of the amount of electricity
equalization in MWh based on the difference at
consumption or supply points and the coefficient of
the amount of electricity lost in the particular system.

. After the end of each calendar month, OKTE shall

publish on its website the aggregated amounts for
equalizing for each power system.

. OKTE shall carry out the settlement of differences for

Subjects of Settlements in accordance with Art. Xl
hereof and the OKTE OR.
X. Claim related to central invoicing and
settlement of differences

. For the purpose of settlement of differences and

central invoicing OKTE uses the data submitted by the
data providers.

. The data provider shall be responsible for correctness

and completeness of the data submitted to OKTE.

. Subject of Settlement shall file in electronic format a

claim related to documentation (sets) regarding
settlement of differences or invoicing of fees for the
system operation solely via secured access to the
OKTE IS. Claim related to invoice issued by OKTE shall
be filed by Subject of Settlement immediately after
detection of an incorrectness by e-mail at the email
address of OKTE.

. Ifthe Subject of Settlement files a claim related to the

correctness of the data reported by the data
providers, OKTE shall examine without any delay at
first whether OKTE did not fail at processing of the
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poskytovatefmi  Gdajov a dalej] postupuje

nasledujucim spdsobom:

a) V pripade, ak OKTE zisti, e udaje v IS OKTE nie
st totoiné s  Gdajmi  poskytnutymi
poskytovatelmi (dajov, upovedomi o tejto
skutotnosti dotknuty Subjekt zdctovania do
4 pracovnych dnf od prijatia reklamacie. OKTE
opravi Udaje podla podkladov poskytnutych
poskytovatefmi tdajov do 20 kalendarnych dni
od prijatia reklaméacie. OKTE o aktualizacii
udajov upovedomi dotknuty Subjekt zugtovania
vden aktualizicie idajov a vygeneruje opraventl
zostavu.

b) V pripade, ak OKTE zisti, Ze udaje v 15 OKTE su
totoiné s Gdajmi poskytnutymi poskytovatelmi
Gdajov, ozndmi tdto skutoEnost dotknutému
Subjektu zGétovania do 4 pracovnych dni od
prijatia reklamdcie. Subjekt zuctovania si v
IS OKTE méie wytvorit zostavu oznafujicu
reklamované skuto&nosti, ktord sliZi ako
podklad pre reklaméciu Gdajov poskytovatelmi
Gdajov, ktory je za tieto Gdaje zodpovedny.

5. Subjekt z(ftovania méie u OKTE reklamovat

mesatné zdétovanie rozdielov najneskdr do
20 kalendarnych dni od d&tumu poskytnutia
mesatného zO¢tovania rozdielov zo strany OKTE.
OKTE zahrnie opravené skutotné hodnoty do
konetného rozdielov. Reklamacia
kone&ného zl&tovania rozdielov nie je mo#na.
Pripadné spory budd vysporiadané medzi
dotknutymi stranami, t.j. stranou, ktord si nérokuje
£kodu, a stranou, po ktorej je Skoda narokovana.

. Subjekt ztétovania ma pravo reklamovat faktdru
vystavenl zo strany OKTE v pripade, ak faktdra
nespliia nalefitosti podla Zékona o DPH. Subjekt
z0ftovania oznami OKTE skuto€nosti na fakture,
ktoré sa v rozpore s platnou legislativou.

zuétovania

. Ak Subjekt zGétovania reklamuje podkladové ddaje
uvedené na faktire, postupuje sa podia ods.4a
5 tohto &lanku.

. Ak reklamacia Subjektu zGétovania bola opravnena,
vystavi OKTE opravnu faktiru. Splatnost opravnej
faktiry v pripade, kedy vysledkom fakturdcie je
zdvdzok Subjektu zGftovania wvoli OKTE, je
6 kalendérnych dni od dna, v ktorom bola faktira
spristupnend Subjektu zUtovenia v IS OKTE.
Splatnost faktary v pripade, kedy vysledkom
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data submitted by the data providers and then shall

continue as follows:

a) In the event that OKTE finds out that the data
entered in the OKTE IS are not in compliance with
the details submitted by the data providers, OKTE
shall inform the relevant Subject of Settlement of
this fact within 4 business days from receipt of the
claim. OKTE shall correct the incorrectly entered
data in accordance with the documentation
submitted by the data providers within
20 calendar days from the day of receipt of the
claim. OKTE shall inform the relevant Subject of
Settlement about the data update and shall
generate the correct data set.

b) In the event that OKTE finds out that the data
entered in the OKTE IS are in compliance with the
details submitted by the data providers, OKTE
shall inform the relevant Subject of Settlement of
this fact within 4 business days from receipt of the
claim. The Subject of Settlement may create in
the OKTE IS a set indicating the claimed fact which
may be used as a basis for a claim against the
responsible data providers.

5. The Subject of Settlement can file a claim related to

monthly settlement of differences against OKTE not
later than by 20" calendar day from the date of
submission of monthly settlement of differences by
OKTE. OKTE shall incorporate corrected actual values
into the final valuation of differences. Claim related
to the final valuation of differences is not allowed.
Potential disputes shall be settled between the
relevant parties, i.e. party claiming damage and party
against which the damage is claimed.

. In the event that an invoice issued by OKTE does not

comply with requirements pursuant to the VAT Act,
the Subject of Settlement shall have the right to file a
claim related to such an invoice. The Subject of
Settlement shall notify OKTE of any facts related to
the invoice which are contrary to the valid legislation.

. Ifthe Subject of Settlement files a claim related to the

documentation details stated in the invoice, the
procedure specified in par. 4 to 5 shall be followed.

. If the claim filed by the Subject of Settlement was

justified, OKTE shall issue a corrective invoice. In the
event that the invoicing results in Subject of
Settlement’s obligation towards OKTE, the corrective
invoice’s maturity period shall be 6 calendar days
after the invoice was made available to the Subject of
Settlement in the OKTE IS. In the event that the
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fakturdacie je zavazok OKTE vodi Subjektu zdétovania,
je 9 kalenddrnych dnf od dfia, v ktorom bola faktira
spristupnené Subjektu zGétovania v IS OKTE. Pokial
deri splatnosti faktdry pripadne na sobotu, nedefu,
alebo dert pracovného pokoja, za defi splatnosti sa
povaZuje najbliZ3f nasledujici  pracovny den.
Reklamdécia faktir nema odkladny G&inok.

Xl. Platobné a fakturatné podmienky pre
ziiétovanie odchylok a podielu na ndkladoch na
regulatnu elektrinu
1. Za Géelom vysporiadania zlctovania odchylok je
Subjekt z4&tavania povinny udelit OKTE Oprdvnenie
na B2B SEPA inkaso, ktorého vzor je uvedeny v
prilohe tejto Zmluvy, k jeho bankovému dGctu
uvedenému v kmefiovych Gdajoch Subjektu
zUEtovania vedeného v banke dosiahnutelnej v
kliringovom systéme STEP 2, pre schému SDD B2B, v

prospech bankového Gétu OKTE.

Subjekt zuctovania je povinny zabezpetit, aby na

jehe bankovom Géte bol primerany objem

finanénych  prostriedkov  pre  zrealizovanie
inkasného prikazu, zodpovedajlci
predpokladanému finanénému objemu odchylok

Subjektu zddtovania.

3. V pripade, Ze Subjekt zl&tovania neodovzdd
Opréavnenie na B2B SEPA inkaso v prospech OKTE,
Subjekt zGftovania nebude zaregistrovany v
systéme IS OKTE pre zU€tovanie odchylok.

i

4. Subjekt zuétovania sa zavazuje, Ze pocas trvania
tejto Zmluvy neodvold inkaso, na ktoré udelil sihlas

v prospech OKTE (prijemca) podfa tejto Zmiuvy a ani

nepofiada o vratenie finanénych prostriedkov z

tohto inkasa od svojho poskytovatela platobnych

sluZieb.
5. Finanéné vysporiadanie zUétovania odchylok

Subjektu z(étovania sa sklada z:

a) platby za pristup do systému 2(Etovania,
vyhodnotenia a vysporiadania odchylok,

b) platby za wvyhodnotenie, zuCtovanie a
vysporiadanie odchylok,

¢} platby za odchylku,

d) platby za podiel na nakladoch na regulaéni
elektrinu pri odbere elektriny do odbernych
miest nevybavenych meranim typu A alebo
meranim typu B a pri doddvke elektriny z
odovzdavacich miest nevybavenych meranim
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invoicing results in OKTE’s obligation towards the
Subject of Settlement, the corrective invoice’s
maturity period shall be 9 calendar days after the
invoice was made available to the Subject of
Settlement in the OKTE IS. In the event that the
maturity date falls on Saturday, Sunday or a rest day,
the next business day shall be deemed the maturity
(i.e. due) date. Filing the claim shall not have the
suspensive effect.

Xl. Terms of Payment and Invoicing related to

settlement of imbalances and share in
regulating electricity costs

. In order to complete the settlement of imbalances,

the Subject of Settlement shall be obliged to grant
OKTE a B2B SEPA Direct Debit Authorization, a
specimen of which is set out in the Annex to this
Agreement, to its bank account specified in the
master data of the Subject of Settiement kept with a
bank reachable in the STEP 2 clearing system, for the
SDD B2B scheme, in favour of OKTE's bank account.

. The Subject of Settlement shall be abliged to ensure

that its bank account contains an adequate amount
of funds for the execution of the direct debit order,
corresponding to the anticipated financial volume of
imbalances of the Subject of Settlement.

. In the event that the Subject of Settlement does not

provide the B2B SEPA Direct Debit Authorization to
OKTE, the Subject of Settlement shall not be
registered in the OKTE IS for the settlement of
imbalances.

. The Subject of Settlement undertakes that during the

term of this Agreement, it shall not revoke a direct
debit to which it has given its consent in favour of
OKTE (the payee) pursuant to this Agreement, nor
shall it request reimbursement of the funds from such
direct debit from its payment service provider.

. The financial settlement of imbalances of the Subject

of Settlement shall consist of:

a) payment for access to the system of clearing,
evaluation and settlement of imbalances,

b) payment for evaluation, clearing and settlement
of imbalances,

c) payment for imbalances.

d) payment for share in regulating electricity costs
along with consumption of electricity via
consumption points unequipped with metering of
type A or metering of type B and along with the
supply of electricity from supply points
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typu A alebo meranim typu B (dalej len ,platba
za podiel na ndkladoch na regulaénd elektrinu®},

6. OKTE na ziklade finan&ného vysporiadania podfa
ods. 5 vystavi:

a)

b)

c)

Faktdru za rofnd fixnd platbu za pristup do
systému zuctovania, vyhodnotenia a
vysporiadania odchylok podfa platného
rozhodnutia URSO (dalej len ,Roénd fixnd
platba”) uréend pre Subjekt zuétovania, ktory
ma uzavretd tato Zmluvu v prislusnom roku. Do
5 pracovnych dni po doruéeni tejto podpisanej
Zmluvy OKTE vystavi zdlohov( faktlru. OKTE ju
spristupni Subjektu zdctovania v IS OKTE a
séasne ju zasle e-mailom na adresu Subjektu
z(ftovania uvedeny pri uzatvérani tejto Zmluvy.
Splatnost zélohovej faktiry je 5 pracovnych dni
odo dfia jej spristupnenia Subjektu ziétovania v
IS OKTE. OKTE po prijati platby vyhotovi v
prospech Subjektu z(ftovania faktdru, zmysle
platnych pravnych predpisov, spristupni ju
Subjektu zdétovania v IS OKTE a stéasne ju zasle
e-mailom na adresu Subjektu zu¢tovania
uvedenti pri uzatvarani tejto Zmluvy.

Faktiru na zdklade tarify za zOEtovanie,
vyhodnotenie a vysporiadanie odchylok podla
platného rozhodnutia URSO za celkovy objem
dohodnutého mnoistva elektriny, ktory sa
vypotita ako suma dodévky a
zmluvného odberu vrdtane plénovanych
cezhraniénych prenosov elektriny, OKTE vystavi
tuto faktiru najneskér do 15.dria od vzniku
dafiove] povinnosti podla Zakona o DPH. OKTE
spristupni faktiru Subjektu zugtovania v IS OKTE

zmluvnej

a stcasne ju zadle e-mailom na adresu Subjektu
zuttovania uvedend pri uzatvarani tejto Zmluvy.
Splatnost vyiétovacej faktiry je 7 kalendarnych
dni odo dfa jej spristupnenia Subjektu
zuétovania v IS OKTE.

Fakturu za odchylky a za podiel na nakladoch na
regulaént elektrinu podla ods. 10a 11 tohto
€lanku.

7. Vysledkom vyhodnotenia odchylok a podielu na
nakladoch na regulaént elektrinu je vystavenie
faktir za prisiusné zuctovanie, ktoré OKTE spristupni
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unequipped with metering of type A or metering
of type B (hereinafter as "payment for share in
regulating electricity costs”).

6. Based on the available financial settlement of
imbalances under par. 5 OKTE shall issue:

a)

b)

]

Invoice for annual fixed fee for access to the
system of clearing, evaluation and settlement of
imbalances in accordance with valid Decision of
URSO (hereinafter as the “Annual fixed fee)
specified for Subject of Settlement of Imbalances
that concluded the Agreement in the respective
year. OKTE shall issue the pro forma invoice
within 5 business days after the receipt of the
signed Agreement by OKTE shall make the pro
forma invoice available to the Subject of
Settlement via the OKTE IS and dispatch it by e-
mail to Subject of Settlement’s address specified
when concluding this Agreement. The maturity
period of the pro forma invoice shall be
5 business days after the pro forma invoice was
made available to the Subject of Settlement via
the OKTE IS. OKTE, upon the receipt of payment
pursuant to the valid legal statues, shall issue the
invoice for the Subject of Settlement and shall
make it available to the Subject of Settlement via
the OKTE IS and simultaneously shall sent it to the
e-mail address of the Subject of Settlement
specified when concluding this Agreement.
Invoice on the basis of tariff for clearing,
evaluation and settlement of imbalances under
valid Decision of the URSO for the total volume of
agreed amount of electricity that is calculated as
the sum of contractual supply and consumption
including planned cross-border transmissions of
electricity. OKTE shall issue this invoice by the 15t
day from the commencement of tax responsibility
pursuant to VAT Act. OKTE shall make the invoice
available via the OKTE IS and send the invoice by
e-mall to the address specified when concluding
this Agreement. The maturity of invoice shall be
7 calendar days from the date it was made
available via the OKTE IS.

The invoice for imbalances and for the share in
regulating  electricity costs pursuant to
par. 10 and 11 of this article.

7. The evaluation of imbalances and the share in
regulating electricity costs shall result in issuing
invoices for the respective clearing, which OKTE shall
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Subjektu zdagtovania v IS OKTE a odoile ich e-mailom
na adresu Subjektu zdctovania uvedenu pri
uzatvarani tejto Zmluvy.

8. Zmluvné strany bud( zapoéitavat pohladavky a
zévazky z prisluiného vyhodnotenia odchylok a
podielu na ndkladoch na regulaént elektrinu vidy za
obdobie vyhodnotenia v Eleneni podia predmetu
plnenia rozdelené na zdporné platby a kladné
platby. Vysledkom zépoétu pohladavok a zavazkov z
prislusného vyhodnotenia odchylok a podielu na
nakladoch na regulaéni elektrinu medzi OKTE a
Subjektom z(ftovania je vystavenie platobnych
informécii. Platba bude prebiehat formou
vystavenia platobnych prikazov alebo inkasnych
prikazov zo strany OKTE, pri¢om:

a) termin splatnosti inkasného prikazu OKTE podla
salda prisluiného vyhodnotenia odchylok a
podielu na ndkladoch na regulaénd elektrinu
(zavazky Subjektu z(&tovania prevy3uju jeho
pohladéavky) bude stanoveny na 2. pracovny derfi
od détumu vystavenia platobnej informécie; v
pripade zlyhania komunikdcie s bankou OKTE
bude splatnost inkasnych prikazov automaticky

pracovny defi

posunutd na nasledujaci

nasledujlci po dni splatnosti,

b) termin splatnosti platobného prikazu OKTE
podra salda prisluSného vyhodnotenia odchylok
a podielu na nékladoch na regulaéni elektrinu
(pohfadévky Subjektu zdétovania prevysuju jeho
zaviazky) bude stanoveny na 5. pracovny defi od
datumu vystavenia platobnej informécie, s
vynimkou zlyhania komunikacie s bankou OKTE,
kedy splatnost platobnych prikazov bude
automaticky posunutéd na nasledujici pracovny
deri nasledujtci po dni splatnosti,

c) OKTE je opravneny prerudit, resp. ukontit
zapotitavanie pohladavok a zavazkov z
vyhodnotenia odchylok a podielu na nakladoch
na regulaén( elektrinu, otejto skutofnosti
informuje Subjekt ziétovania v systéme IS OKTE
najneskor 7 dni pred takymto rozhodnutim.

9. Pre zuttovanie odchylok a podielu na nédkladoch na
regulatnd elektrinu a vystavenie faktar platia

nasledujluce terminy:
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make available to the Subject of Settlement in
the OKTE IS and shall send it by e-mail to the Subject
of Settlement’s address specified when concluding
this Agreement.

. The Contracting Parties shall set off receivables and

payables from the respective evaluation of
imbalances and the share in regulating electricity
costs always for the evaluation period, broken down
by the subject of performance divided into negative
payments and positive payments. The offsetting of
receivables and payables arising from the relevant
evaluation of imbalances and from the share in the
regulating electricity costs between OKTE and the

Subject of Settlement shall result in the issuance of

payment information. Payment shall take place in the

form of issuing payment orders or direct debit orders
by OKTE, whereby:

a) the due date of OKTE's direct debit order
according to the balance of the respective
imbalance evaluation and the share in regulating
electricity costs (the Subject of Settlement's
payables exceed its receivables) shall be set for
the 2" business day after the date of issuance of
the payment information; in the event of a failure
of communication with OKTE's bank, the due date
of the direct debit orders shall be automatically
postponed to the next business day following the
due date,

b) the due date of OKTE's payment order according
to the balance of the respective imbalance
evaluation and the share in regulating electricity
costs (the Subject of Settlement's receivables
exceed its payables) shall be set for the 5th
business day after the date of issuance of the
payment information, except in the event of a
failure of communication with OKTE's bank, in
which case the due date of payment orders shall
be automatically postponed to the next business
day following the due date,

c) OKTE shall be entitled to suspend or terminate
the offsetting of receivables and payables from
the imbalance evaluation and the share in
regulating electricity costs, informing the Subject
of Settlement of this fact in the OKTE IS no later
than 7 days prior to such a decision.

9. The following deadlines shall apply to the settlement

of imbalances and the share in regulating electricity
costs and the issue of invoices:
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a)

b)

c)

OKTE uskutofni zd¢tovanie odchylok a podielu
na nékladoch na regulagnd elektrinu na zéklade
denného vyhodnotenia a wvystavi dennd
vy(&tovaciu faktiru do 24:00 hod. druhého
pracovného diia po ukonceni obchodného diia,
OKTE uskutoéni z(&tovanie odchylok a podielu
na nékladoch na regulaénd elektrinu na zaklade
mesainého  vyhodnotenia a  konetného
vyhodnotenia a vystavi opravnd faktdru na
zaklade  prisluiného  vyhodnotenia do
5 pracovnych dni od spristupnenia prisludného
vyhodnotenia,

v pripade poruchy je OKTE opravneny posunudt
uskutoénenie zGétovania o dobu trvania
poruchy.

10.Za zuEtovanie odchylky podfa spristupneného
vyhodnotenia odchylky fakturuje OKTE nasledovne:

a)

b)

c}

Dennd vyGétovaciu faktdru za sicet zdpornych
platieb za odchylky a za podiel na nékladoch na
regulatni elektrinu OKTE vystavi pre Subjekt
z0€tovania na zadklade denného vyhodnotenia
odchylok v termine podfa ods. 9 tohto &ééanku.
OKTE spristupni vyGétovaciu faktdru Subjektu
zuétovania v IS OKTE a sifasne ju zale emailom
na adresu Subjektu z(ftovania uvedend pri
uzatvérani tejto Zmluvy. Splatnost faktiary si 2
pracovné dni od vystavenia faktury.

Mesatni opravnu faktiru za suéet zdpornych
platieb za odchylky a za podiel na nékladoch na
regulaénu elektrinu OKTE vystavi pre Subjekt
zuttovania na zéklade mesaéného vyhodnotenia
odchylok v termine podfa ods. 9 tohto €lanku.
OKTE spristupni mesaénd opravnu faktiru
Subjektu zdétovania v IS OKTE a siasne ju zasle
e-mailom na adresu Subjektu zuGEtovania
uvedent pri uzatvarani tejto Zmluvy. Splatnost
opravnej faktiry sG 2 pracovné dni od
vystavenia opravnej faktdry.

Kone&n( opravnu faktiru za stget zdpornych
platieb za odchylky a za podiel na nékladoch na
regula&nd elektrinu OKTE vystavi pre Subjekt
ziétovania na zaklade kone¢ného vyhodnotenia
odchylok v termine podla ods. 9 tohto ¢lanku.
OKTE spristupni koneénd opravnd faktdru

a)

b)

c)

Cislo zmluvy/Agreement No.: 2024-12-002

OKTE shall settle the imbalances and the share in
regulating electricity costs on the basis of the
daily evaluation and shall issue a daily clearing
invoice by 24:00 hrs on the second business day
after the end of the trading day,

OKTE shall settle imbalances and the share in
regulating electricity costs on the basis of the
monthly evaluation and the final evaluation and
shall issue a corrective invoice based on the
respective evaluation within 5 business days after
the respective evaluation becoming available,

in the event of a fault, OKTE shall be entitled to
postpone the settiement execution for the
duration of the fault.

10. For the settlement of imbalances pursuant to the
available evaluation of imbalances, OKTE shall issue
the following invoices:

a)

b)

¢)

A daily clearing invoice for the sum of negative
payments for imbalances and for the share in
regulating electricity costs shall be issued by OKTE
to the Subject of Settlement on the basis of the
daily evaluation of imbalances by the date
pursuant to par. 9 of this article. OKTE shall make
the clearing invoice available to the Subject of
Settlement via the OKTE IS, and at the same time,
it shall send the clearing invoice by e-mail to the
Subject of Settlement's address specified when
concluding this Agreement. The invoice shall be
due 2 business days from the invoice Issuance.

A monthly corrective invoice for the sum of
negative payments for imbalances and for the
share in regulating electricity costs shall be issued
by OKTE to the Subject of Settlement on the basis
of the monthly evaluation of imbalances by the
date pursuant to par. 9 of this article. OKTE shall
make the monthly corrective invoice available to
the Subject of Settlement via the OKTE IS, and at
the same time, it shall send the corrective invoice
by e-mail to the Subject of Settlement’s address
specified when concluding this Agreement. The
carrective invoice shall be due 2 business days
from the corrective invoice issuance.

A final corrective invoice for the sum of negative
payments for imbalances and for the share in
regulating electricity costs shall be issued by OKTE
to the Subject of Settlement on the basis of the
final evaluation of imbalances by the date
pursuant to par. 9 of this article. OKTE shall make
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Subjektu zuftovania v IS OKTE a stéasne ju zasle
e-mailom na adresu Subjektu zaltovania
uveden pri uzatvérani tejto Zmluvy. Splatnost
opravnej faktdry si 2 pracovné dni od
vystavenia opravnej faktiry.

11.Za zdétovanie odchylky podfa spristupneného
vyhodnotenia odchylky fakturuje OKTE v mene a na
(éet Subjektu zt¢tovania nasledovne:

a)

b)

c)

Dennd vyutovaciu faktiru za sacet kiadnych
platieb za odchylky a za podiel na nakladoch na
regulagni elektrinu OKTE vystavi na zéklade
denného wvyhodnotenia odchylok v termine
podfa ods.9tohto &lanku. OKTE spristupni
vyuttovaciu faktiru Subjektu zu€tovania v
IS OKTE & stiéasne ju zaSle e-mailom na adresu
Subjektu z(Etovania uvedent pri
uzatvarani tejto Zmluvy. Splatnost faktdry je 5
pracovnych dni od vystavenia faktdry.

Mesaénd opravni faktdru za sGéet kladnych
platieb za odchylky a za podiel na nakladoch na
regulaénl elektrinu OKTE vystavi na zdklade
mesaéného vyhodnotenia odchylok v termine
podfa ods.9tohto &anku. OKTE spristupni
mesatnu opravnt faktdru Subjektu zGctovania v
IS OKTE a zajle ju e-mailom na adresu Subjektu
zdétovania uvedend pri uzatvéarani tejto Zmluvy.
Splatnost faktury je 5 pracovnych dni od
vystavenia faktury.

Kone&nt opravnd faktGru za suéet kladnych
platieb za odchylky a za podiel na nakladoch na
regulatna elektrinu OKTE vystavi na zaklade
kone&ného vyhodnotenia odchylok v termine
podla ods. 9tohto €lanku. OKTE spristupni
koneéni opravnd faktiru Subjektu zGétovania v
IS OKTE a za3le ju e-mailom na adresu Subjektu
zU¢étovania uveden( pri uzatvdrani tejto Zmluvy.
Splatnost faktary je 5 pracovnych dni od
vystavenia faktdry.
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the final corrective invoice available to the
Subject of Settlement via the OKTE IS, and at the
same time, it shall send it by e-mail to the Subject
of Settlement's address specified when
concluding this Agreement. The corrective invoice
shall be due 2 business days from the corrective

invoice issuance.

11. Based on the available evaluation of imbalances,
OKTE shall issue an invoice for the settlement of
imbalances on behalf and on the account of the
Subject of Settlement as follows:

a)

b)

c)

A daily clearing invoice for the sum of positive
payments for imbalances and for the share in
regulating electricity costs shall be issued by
OKTE on the basis of the daily evaluation of
imbalances by the date pursuant to par. 9 of this
article. OKTE shall make the clearing invoice
available to OKTE via the OKTE IS, and at the
same time, it shall send it by e-mail to the
Subject of Settlement’s address specified when
concluding this Agreement, The corrective
invoice shall be due 5 business days from the
corrective invoice issuance.

A monthly corrective invoice for the sum of
positive payments for imbalances and for the
share in regulating electricity costs shall be
issued by OKTE on the basis of the monthly
evaluation of imbalances by the date pursuant
to par. 9 of this article. OKTE shall make the
monthly corrective invoice available to the
Subject of Settlement via the OKTE IS, and shall
send it by e-mail to the Subject of Settlement’s
address specified when concluding this
Agreement. The invoice shall be due 5 business
days from the invoice issuance.

A final corrective invoice for the sum of positive
payments for imbalances and for the share in
regulating electricity costs shall be issued by
OKTE to the Subject of Settlement on the basis
of the final evaluation of imbalances by the date
pursuant to par. 9 of this article. OKTE shall
make the final corrective invoice available to the
Subject of Settlement via the 1S OKTE and shall
send it by e-mail to the Subject of Settlement’s
address specified when concluding this
Agreement. The invoice shall be due 5 business
days from the invoice issuance.
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12.Prilohy faktdr podfa ods.10a 11tohto E&lanku
zasiela OKTE Subjektu zuétovania. Tato priloha
obsahuje:

a) sumdr kladnych platieb za odchylky v EUR,
b) sumér zépornych platieb za odchylky v EUR,

c) sumdar kladnych platieb za podiel na ndkladoch
na regulaénu elektrinu v EUR,
d) sumér zdpornych platieb za podiel na nékladoch
na regulacnu elektrinu v EUR,
13. Vyuctovacia a opravna faktira za sucet zapornych
platieb bude vystavena podfa Zdkona o DPH.

14, Vyuctovacia a opravna faktura za sicet kladnych
platieb bude vystavend podia Zakona o DPH.

15. Pokial' absolitna hodnota ¢&iastky k Chrade
vyplyvajlce] z vystavenej faktiry za sucet kladnych
platieb alebo za suget zapornych platieb
nepresiahne hodnotu 0,10 EUR, potom sa suma k
uhrade zaokruhli na faktdre na 0,00 EUR.

16. Cena za servisny zdsah operitorom do 1S OKTE v
dbsledku chyby na strane Subjektu zdétovania je vo
vyske 300 EUR bez DPH. K cene za servisny zadsah
bude uplatnend DPH v zmysle platnych pravnych
predpisov.

17.V pripade, fe Subjekt zG&tovania je zahranicny
subjekt a nie je registrovany pre DPH v SR, resp. ma
na Gzemi SR prevadzku, ktord nema materiaine ani
persondlne vybavenie, vysporiadanie DPH pri
fakturdcii sa riadi legislativou platnou v EU pripadne
tretich krajin a bude pouZity mechanizmus "Reverse
Charge".

18.V pripade, 7e ddjde k zmene sadzby dane v fase
vzniku dafiovej povinnosti, OKTE si uplatni vo
faktire DPH vo vySke urfenej platnym pravnym
predpisom v €ase vzniku danove]j povinnosti.

19, FaktGry vystavované Subjektom zdétovania voéi
OKTE vyhotovuje v mene a na ufet Subjektu
zUétovania OKTE na zdklade tejto Zmluvy.

20. Zmluvn4 strana, ktora vystupuje v pozicii dodavatefa
(dalej len ,dodavatel”), berie na vedomie, ¥e ak
bude pofadovat uhradu svojej pohladavky na iny
uéet vedeny u poskytovatela platobnych sluZieb ako
bankovy Gtet dodavatela, ktory bol v defi

platby zverejneny v zozname

uskutoénenia
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12. The attachments to the invoices pursuant 10
par. 10 and 11 of this article shall be sent by OKTE to
the Subject of Settlement. Each attachment shall
contain:

a) asummary of positive payments for imbalances
in EUR,

b) asummary of negative payments for imbalances
in EUR,

c) asummary of positive payments for the share in
regulating electricity costs in EUR,

d} a summary of negative payments for the share
in regulating electricity costs in EUR.

13. The clearing invoice and the corrective invoice for the
sum of negative payments shall be issued under the
VAT Act.

14. The clearing invoice and the corrective invoice for the
sum of positive payments shall be issued under the
VAT Act.

15. Unless the amount resulting from the issued invaice
for the sum of positive payments or sum of negative
payments exceeds 0.10 EUR, the payment shall be
rounded down to 0.00 EUR.

16. The price for service intervention by the operator in
the OKTE IS due to an error on the side of Subject of
Settlement shall be 300 EUR, excluding VAT. VAT shall
be added to the price for service intervention in
accordance with applicable laws.

17.1n case that Subject of Settlement is a foreign entity
and is not registered for VAT in SR, or has an
operation in SR, which has neither material nor
personal component, as appropriate, VAT settlement
in invoicing shall be governed by legislation valid in
the EU or third countries and the "Reverse Charge"
mechanism shall be applied.

18.In the event that the tax rate is changed over the
period of tax responsibility commencement, OKTE
shall apply VAT in invoice in the amount laid down by
applicable legal regulation at the time of tax
responsibility commencement.

19. Pursuant to this Agreement, invoices issued by STM
Participant towards OKTE shall be issued on behalf
and on account of the Subject of Settlement by OKTE.

20. The Contracting Party acting in the capacity of the
supplier (hereinafter as the “Supplier”) acknowledges
that if it requests payment of its receivable to an
account other than the account maintained by a
payment service provider as the Supplier's bank
account, which was published in the list of bank
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bankovych Gétov oznamenych podfa § 6zdkona
€.222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v platnom
zneni, Zmluvna strana, ktord vystupuje v pozicii
odberatefa (dalej len ,odberatel”) ako ruditel je
opravnena uplatnit osobitny spdsob dhrady dane
podfa §69¢c tohto zdkona. Za defi uskutoénenia
platby sa povaiuje ded, ked odberatel zadal
poskytovatefovi platobnych sluZieb pokyn k prevodu
finanénych prostriedkov ako protihodnoty za
plnenie na G&et vedeny u poskytovatela platobnych
sluZieb. Osobitny spésob Ghrady dane sa neuplatn,
ak Subjekt zu&tovania nie je platiteform dane.
Doddvatel je povinny neodkladne a pisomne
oznamit odberatefovi zmenu bankového uftu, ak
bude pofadovat Uhradu svojej pohladévky na iny
bankovy utet ako je bankovy G&et, ktory je uvedeny
v tejto Zmluve uzatvorenej medzi dodavatelom a
odberatefom.

XIil. Platobné a fakturaéné podmienky pre

zuftovanie rozdielov

. Zuctovanie rozdielov fakturuje OKTE Subjektu

zuctovania nasledovne:

a) najneskér do 15. diia v mesiaci, ktory nasleduje
po mesiaci, za ktory bolo vykonané mesatné
vyhodnotenie zi¢tovania rozdielov:

i.  OKTE vystavi faktdru za celkové zdporné
rozdiely pre vyrovnanie na zaklade
mesacného zudtovania rozdielov pre
Subjekt zG&tovania, spristupni ju Subjektu
zUtovania v IS OKTE a zasle ju e-mailom na
adresu Subjektu zuftovania uvedend pri
uzatvarani tejto Zmluvy,

fi.  OKTE vystavi v mene a na Ucet Subjektu
zGttovania faktaru za celkové kladné
rozdiely pre vyrovnanie na ziklade
mesatného zuétovania rozdielov,
spristupni ju Subjektu zG¢tovania v IS OKTE
a zasle ju e-mailom na adresu Subjektu
zuftovania uvedend pri uzatvarani tejto

Zmluvy.

b) najneskdor do 5 kalendérnych dni odo dia
spristupnenia konetného vyhodnotenia
zGétovania rozdielov:

i OKTE vystavi opravny faktiru za celkové
zaporné rozdiely pre vyrovnanie na zaklade
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accounts notified pursuant to Section 6of Act
No. 222/2004 Coll. on Value Added Tax, as amended,
the Contracting Party acting in the capacity of the
customer (hereinafter as the “Customer”) as the
guarantor shall be entitled to apply a special tax
payment methad pursuant to Section 69¢c of this Act.
The payment date shall be deemed to be the date on
which the Customer instructs the payment service
provider to transfer funds as consideration for the
performance to an account kept with the payment
service provider. The special tax payment method
shall not apply if the Subject of Settlement is not a tax
payer. The Supplier shall be obliged to immediately
notify the Customer in writing of any change of the
bank account if the Supplier requires payment of its
receivable to a bank account other than the bank
account specified in this Agreement concluded
between the Supplier and the Customer.

Xil. Terms of Payment and Invoicing related to

settlement of differences

1. Settlement of differences is invoiced to Subject of

Settlement by OKTE as follows:

a) Not later than by the 15" business day of the
month following the month for which the
monthly settlement of differences was

calculated:

i OKTE shall issue an invoice on the basis of
monthly settlement of differences for total
value of negative differences to the Subject
of Settlement and shall make the invoice
available to the Subject of Settlement via
the OKTE 15 and sent by e-mail to the
Subject of Settlement’s address specified
when concluding this Agreement,

ii. OKTE shall issue an invoice for the total
value of positive differences on behalf and
on the account of the Subject of Settlement
on the basis of monthly settlement of
differences and make it available to the
Subject of Settlement via the OKTE IS. OKTE
shall send the invoice to the Subject of
Settlement by e-mail to the Subject of
Settlement’s address specified when
concluding this Agreement.

b) No later than 5calendar days after the
publishing of the final evaluation of the
settlement of differences:

i OKTE shall issue a corrective invoice for the
total value of negative differences to the
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konetného zuctovania rozdielov pre
Subjekt zG€tovania, spristupni ju Subjektu
z(iétovania v IS OKTE a zaile ju e-mailom na
adresu Subjektu zd€tovania uvedend pri
uzatvdrani tejto Zmluvy,

ii. OKTE vystavi v mene a na Udet Subjektu
ziftovania opravn( faktdru za celkové
kladnych rozdiely pre vyrovnanie, na
zaklade koneéného zictovania rozdielov,
spristupni ju Subjektu zdétovania v IS OKTE
a zadle ju e-mailom na adresu Subjektu
zuftovania uvedend pri uzatvdrani tejto
Zmiluvy.

2. Faktlra obsahuje:

a) sthrnné mnoistvo elektriny pre vyrovnanie,

b) wyrovndvaciu cenu elektriny pre zultovanie
rozdielov vo vyike ceny pre nakup elektriny na
krytie strat v prisluine] slstave stanovenej
URsO,

c) celkovt kladni platbu pre vyrovnanie,
d) celkovit zaporn( platbu pre vyrovnanie.

3. Faktiry vystavované Subjektom zugtovania vodi
OKTE vyhotovuje v mene a na ufet Subjektu
zuctovania OKTE na zaklade tejto Zmluvy.

4, V pripade, kedy vysledkom fakturdcie je zavizok
Subjektu z(&tovania vodi OKTE je splatnost faktdry
6 kalendarnych dni od ddtumu jej spristupnenia
Subjektu zG&tovania v IS OKTE. V pripade, kedy
vysledkom fakturacie je zdvdzok OKTE vodi Subjektu
z(€tovania, je splatnost faktiry 9 kalenddrnych dni
od ddtumu jej spristupnenia Subjektu ziEtovania v
1S OKTE..

5. Pokial def splatnosti faktiry pripadne na sobotu,
nedelu, alebo def pracovného pokoja, za defi
splatnosti sa povaZuje najbliZsi nasledujici pracovny
defi. Za zaplatenie faktiry sa povaZuje pripisanie
fakturovanej fiastky v prospech G¢tu veritefa.

6. Faktdry vystavené na zéklade tejto Zmluvy OKTE
spristupfiuje subjektom zdétovania v 1S OKTE v
okamihu ich odoslania e-mailom. Za doruéenie
faktiry sa povaiuje jej spristupnenie Subjektu
zuétovania v IS OKTE.

7. Zmluvna strana, ktord vystupuje v pozicii dodévatefa
(dalej len ,dodévatel”), berie na vedomie, Ze ak
bude poZadovat Uhradu svojej pohladavky na iny
ucet vedeny u poskytovatela platobnych sluZieb ako
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Subject of Settlement on the basis of the
final settlement of differences and shall
make the invoice available to the Subject of
Settlement via the OKTE IS and by e-mail
sent to the address specified when
concluding this Agreement,

ii. OKTE shall issue a corrective invoice for the
total value of positive differences on behalf
of the Subject of Settlement on the basis of
the final settlement of differences and
make it available to the Subject of
Settlement via the OKTE IS and by e-mail
sent to the address specified when
concluding this Agreement.

2. The invoice shall contain:

a) summary amount of electricity for equalizing,

b} equalizing price of electricity for settlement of
differences in amount equal to price stated by
the URSO for electricity purchased for the
purpose of covering the losses in the relevant
system,

¢} total positive payment for equalizing,

d) total negative payment for equalizing.

3. Pursuant to this Agreement, invoices issued by the

Subject of Settlement towards OKTE shall be issued
on behalf and on account of the Subject of Settlement
by OKTE.

. In the event of the Subject of Settlement’s obligation

towards OKTE the invoice due shall be payable within
6 calendar days after the date when it was made
available to the Subject of Settlement via the OKTE IS.
In the event of OKTE’s obligation towards Subject of
Settlement the invoice due shall be payable within
9 calendar days after it was made available to the
Subject of Settlement via the OKTE IS.

. In case that the due date falls on Saturday, Sunday or

a statutory holiday, the next business day shall be
deemed the maturity date. The invoice is considered
to be paid on the day the invoiced amount is credited
to bank account creditor.

. Invoices issued upon this Agreement shall be made

available to Subjects of Settlement via the OKTE IS in
the moment of their dispatch by e-mail. The invoice is
considered to be delivered when it is made available
to the Subject of Settlement via the OKTE IS.

. The Contracting Party acting in the capacity of the

supplier (hereinafter as the “Supplier”) acknowledges
that if it requests payment of its receivable to an
account other than the account maintained by a
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bankovy (et dodévatela, ktory bol v defi
uskutoénenia platby zverejneny v zozname
bankovych G&tov ozndmenych podia § 6zakona
€. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v platnom
zneni, Zmluvna strana, ktord vystupuje v pozicii
odberatefa (dalej len ,odberatel”) ako rucitel je
oprévnend uplatnif osobitny spdsob Uhrady dane
podla § 69c tohto zdkona. Za defi uskutotnenia
platby sa povaiuje def, ked odberatel zadal
poskytovatelovi platobnych sluZieb pokyn k prevodu
finanénych prostriedkov ako protihodnoty za
plnenie na Gcet vedeny u poskytovatela platobnych
sluZieb. Osobitny sposob Uhrady dane sa neuplatni,
ak Subjekt zidftovania nie je platitefom dane.
Doddvatel je povinny neodkladne a pisomne
oznamit odberatelovi zmenu bankového GEtu, ak
bude poZadovat uhradu svojej pohfaddvky na iny
bankovy ucet ako je bankovy Ucet, ktory je uvedeny
v tejto Zmluve uzatvorenej medzi dodavatelom a
odberatelom.

Xill. Platobné a fakturaéné podmienky pre

centralnu fakturaciu

. Subjekt zu¢tovania uhradi poplatok za systémové
sluZby a poplatok za prevédzkovanie systému OKTE
v rozsahu koncovej spotreby vietkych odbernych a
odovzdavacich miest, ktoré s priradené do jeho
bilannej skupiny, na ktord sa uplatriuje tarifa za
systémové slufby a tarifa za prevadzkovanie
systému. OKTE poskytne Subjektu zGEtovania
podklady potrebné pre fakturdciu poplatku na
zéklade tarify za systémové sluiby a poplatku na
zéklade tarify za prevadzkovanie systému jednotlivo
za odberné a odovzdavacie miesta téastnikov trhu s
elektrinou, ktoré st priradené do bilan€nej skupiny

Subjektu zhctovania.

. OKTE fakturuje poplatky suvisiace s prevadzkou
sistavy, a to poplatok na zidklade tarify za
systémové sluiby a poplatok na zaklade tarify za
prevddzkovanie systému, na zadklade zostdv
pripravenych podla PP OKTE.
. Preddavky za poplatky sdvisiace s prevadzkou
sUstavy su nastavené podfa nasledujicich principov:
a) OKTE pripravi za odberné a odovzdavacie miesta
priradené do bilanénej skupiny daného Subjektu
zUctovania do posledného dfia mesiaca
preddavkové zostavy na nasledujlci kalendérny
mesiac a spristupni ich Subjektu zitovania
prostrednictvom IS OKTE.
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payment service provider as the Supplier's bank
account, which was published in the list of bank
accounts notified pursuant to Section 6 of Act
No. 222/2004 Coll. on Value Added Tax, as amended,
the Contracting Party acting in the capacity of the
customer (hereinafter as the “Customer”) as the
guarantor shall be entitled to apply a special tax
payment method pursuant to Section 69¢ of this Act.
The payment date shall be deemed to be the date on
which the Customer instructs the payment service
provider to transfer funds as consideration for the
performance to an account kept with the payment
service provider. The special tax payment method
shall not apply if the Subject of Settlement is not a tax
payer. The Supplier shall be obliged to immediately
notify the Customer in writing of any change of the
bank account if the Supplier requires payment of its
receivable to a bank account other than the bank
account specified in this Agreement concluded
between the Supplier and the Customer,

X!ll. Terms of Payment and Invoicing related to

central invoicing

1. The Subject of Settlement shall pay the fee for the

system services and the fee for the OKTE system
operation to the extent of the final consumption of all
consumption and supply points (CSP) assigned to the
Subject of Settlement’s balance group to which the
tariff for the system services and the tariff for the
system operation apply. OKTE shall provide the
Subject of Settlement with the documentation
required for the fee invoicing based on the tariff for
the system services and the fee based on the tariff for
the system operation individually for the
consumption and supply points (CSP) of the electricity
market participants assigned to Subject of
Settlement’s balance group.

. OKTE shall invoice the fees related to the system

operation, namely the fee based on the tariff for the
system services and the fee based on the tariff for the
system operation upon the sets prepared pursuant to
the OKTE OR.

. Down payments for the fees pursuant are set

according to the following principles:

a) By the final day of the month OKTE shall prepare
on the basis of CSP assigned to a balancing
group of the particular Subject of Settlement
prepayment sets for the following calendar
month and make them available to the Subject
of Settlement via the OKTE 15.
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b) Vyska preddavkov na nasledujici kalendarny

c)

d)

e)

mesiac sa uréi pre:

preddavky na zaklade tarify za systémové
sluzby,
preddavky
prevadzkovanie systému.

OKTE na zaklade zostdv pripravenych podia
pism. a) tohto ods. pripravi do posledného dna
mesiaca zalohovy predpis troch preddavkov pre
poplatok na zéklade tarify za systémové sluzby a
troch preddavkov pre poplatok na zaklade tarify
za prevadzkovanie systému na nasledujici
kalendarny mesiac.

na zaklade za

tarify

Prvy a druhy preddavok na zdklade prisluinej
tarify na nasledujici kalendarny mesiac sa uréi
ako 30% predpokladanej wyiky mesafného
poplatku na zaklade prisluinej tarify. Vyska
tretieho preddavku pre poplatok na zaklade
prisluinej tarify na nasledujici kalendarny
mesiac sa uréi vo vyske 20 % predpokladanej
vysky mesaéného poplatku na zaklade prisluinej
tarify. Predpokladana vyska
poplatku na zéklade prislusnej tarify podla prvej
a druhej vety tohto pismena sa vypotita na
zéklade zostav pripravenych podla pism. a)
tohto ods. Preddavky budd v sebe zahffiat aj
vy3ku DPH prislichajicu platnej sadzbe.

mesatného

Subjekt zu¢tovania uhradi na Gféet OKTE
preddavky pre poplatok na zdklade tarify za
systémové sluiby a preddavky pre poplatok na
zéklade tarify za prevédzkovanie systému podla
nasledujlcich pravidiel:

prvy preddavok pre poplatok na zéklade
tarify za systémové sluiby a prvy
preddavok pre poplatok na zdklade tarify
za prevédzkovanie systému do 5.dfa
mesiaca, na ktory je preddavok urceny,

druhy preddavok pre poplatok na zéklade
tarify za systémové sluiby a druhy
preddavok pre poplatok na zaklade tarify
za prevadzkovanie systému do 15. dia
mesiaca, na ktory je preddavok uréeny,

b)

<)

d}

e)
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The amount of down payment prescription for
the following calendar month shall be
determined as follows:

down payment based on tariff for the
system services,

down payment based on tariff for the
system operation.

Not later than by final day of the month OKTE
shall prepare down payment schedule for three
down payments for the fee based on tariff for
the system services and three down payments
for the fee hased on tariff for the system
operation for the following calendar month
upon summary sets prepared pursuant to letter
a) of this paragraph.

The amount of the first and the second down
payment fee based on respective tariff for the
following calendar month shall be determined
as 30% of the expected amount of the monthly
fee based on the respective tariff. The amount
of the third down payment for the fee based on
respective tariff for the following calendar
month shall be determined as 20% of the
expected amount of total monthly fee based on
the respective tariff. The expected amount of
the total monthly fee based on the respective
tariff as stipulated in the first and second
sentence of this letter shall be calculated on the
basis of summary sets pursuant to letter a) of
this par. The Prepayments shall include the
amount of VAT in accordance to current tax
rate.

Subject of Settlement shall pay to the account of
OKTE the down payments for the fee based on
tariff for the system services and down
payments for the fee based on the tariff for the
system operation according to following rules:
first advanced payment for the fee based
on the tariff for the system services and the
first advanced payment for the fee based
on the tariff for the system operation by
the 5" day of the month for which the
advanced payments is determined,

second advanced payment for the fee
based on the tariff for the system services
and the second advanced payment for the
fee based on the tariff for the system
operation by the 15" day of the month for
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treti preddavok pre poplatok na zaklade
tarify za systémové sluiby a treti
preddavok pre poplatok na zaklade tarify
za prevadzkovanie systému do 25.dfa
mesiaca, na ktory je preddavok uréeny,

pokial defi Uhrady preddavku pripadne na
sobotu, nedelu, alebo defi pracovného
pokoja, za den thrady sa povaiuje najblizsi
nasledujtici pracovny defi.

Subjekt zuctovania, ktory nebol v priebehu
obdobia predchddzajicich, po sebe
nasledujucich, 12 mesiacov v omedkani s
Uhradou akéhokolfvek splatného zavdzku,
vratane zalohovych predpisov, voti OKTE, a
stiéasne jeho platobna historia voci OKTE je
dihiia ako 12po sebe nasledujicich
mesiacov, ma pravo poZiadat OKTE o
zjednotenie dadtumov splatnosti prvych
dvoch preddavkov pre poplatok na zaklade
tarify za systémové sluZby a prvych dvoch
preddavkov pre poplatok na zéklade tarify
za prevddzkavanie systému, na datum
splatnosti druhého preddavku. OKTE
#iadost vyhodnotl do 7 pracovnych dni od
podania a v pripade splnenia podmienck
Subjektu zGCtovania takejto Ziadosti
vyhovie, a to na obdobie, kedy bude
Subjekt zGétovania spliiat podmienky,
maximalne na obdobie kalendarneho roka.
Ak bol Subjekt z(¢tovania v priebehu
predchadzajlcich, po sebe nasledujucich
6 mesiacov v omeskani s Ghradou akéhokolvek
splatného  zavazky, zdlohovych
predpisov, voti OKTE dlhsie ako 3 dni alebo jeho
platobnd histéria vo&i OKTE je kratSia ako
6 mesiacov, je OKTE opravneny pripravit
najneskér do posledného dfia mesiaca pre
Subjekt zuétovania zélohovy predpis troch
preddavkov pre poplatok na zéklade tarify za
systémové sluiby a troch preddavkov pre
poplatok na zéklade tarify za prevddzkovanie
systému tak, Ze wyska prvého a druhého
preddavku pre poplatok na zédklade prislusnej
tarify na nasledujuci kalendarny mesiac sa uréi
vo vygke 40 % predpokladanej vyiky mesatného
poplatku na zdklade prislusnej tarify a vyska

vratane

f)
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which the advanced payments s
determined,

third advanced payment for the fee based
on the tariff for the system services and the
third advanced payment for the fee based
on the tariff for the system operation by
the 25" day of the month for which the
advanced payments is determined,

in case that the due date of down payment
falls on Saturday, Sunday or a statutory
holiday, the next business day shall be
deemed the due date.

If during the previous 12 consecutive
months the Subject of Settlement was not
in arrears with any payment due to OKTE,
including required down payments, and its
payment history towards OKTE is longer
than 12 consecutive months, it shall be
entitled to ask OKTE for a consolidated due
date of the first two down payments based
on the tariff fee for the system services and
two down payments for the fee based on
the tariff for the system operation as the
due date of the second down payment.
OKTE shall assess this application within 7
business days after the application is filed,
and, upon the fulfilment of the Subject of
Settlement’s conditions, OKTE shall grant
such an application for the period during
which the Subject of Settlement fulfils the
conditions, up to a maximum period of one
calendar year.,

If during the previous 6 consecutive months, the
Subject of Settlement was in arrears with any
payments due to OKTE, including required down
payments, for a period of time longer than
3 days or if the Subject of Settlement’s payment
history towards OKTE is shorter than 6 months,
OKTE shall be entitled to prepare prescription of
three down payments related to the fee based
on the tariff for the system services and three
down payments related to the fee based on the
tariff for the system operation so that the
amount of the first and the second down
payment for the fee based on respective tariff
for the following calendar month shall be
determined as 40% of the expected amount of
the total monthly fee based on the respective
tariff and the amount of the third advanced
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¥

tretiecho preddavku pre poplatok na zédklade
prislunej tarify na nasledujici kalendarny
mesiac sa uréi vo vyske 20 % predpokladanej
vyiky mesaéného poplatku na zéklade prisluine]
tarify. K vyske preddavkov bude pripocitana
DPH v zmysle platnych pravnych predpisov.
Subjekt zdétovania uhradi na Gfet OKTE
preddavky sdvisiace s prevadzkou podla
nasledujucich pravidiel:

prvy preddavok pre poplatok na zéklade
tarify za systémové sluzby a prwy
preddavok pre poplatok na zéklade tarify
za prevadzkovanie systému do 5. diia
mesiaca, na ktory je preddavok urceny,

druhy preddavok pre poplatok na zéklade
tarify za systémové sluiby a druhy
preddavok pre poplatok na zaklade tarify
za prevddzkovanie systému do 15. dna
mesiaca, na ktory je preddavok urceny,

treti preddavok pre poplatok na zaklade
tarify za systémové sluiby a treti
preddavok pre poplatok na zékiade tarify
za prevadzkovanie systému do 25. dfa
mesiaca, na ktory je preddavok urceny,

pokial defi Ghrady preddavku pripadne na
sobotu, nedelfu, alebo defi pracovného
pokoja, za defi Ghrady sa povaZuje najblizsi
nasledujlci pracovny deri.

4. Fakturacia poplatkov stvisiacich s prevadzkou
stistavy sa vykondava podla nasleduijticich principov:

a)

OKTE pripravi do 6. pracovného diia mesiaca
sumarne zostavy podla PP OKTE a spristupni ich
Subjektu zU¢tovania prostrednictvom IS OKTE.
Sumarna zostava obsahuje:

udaje za vietky OOM vybavené urfenym
meradlom s priebehovym zdznamom
hodnét, priradené do bilanénej skupiny
Subjektu zdétovania,

Udaje za vietky OOM vybavené uréenym
meradlom bez priebehového zdznamu
hodnét, priradené do bilanénej skupiny
Subjektu zG&tovania, pre ktoré neboli

ii.
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payment for the fee based on respective tariff
for the following calendar month shall be
determined as 20% of the expected amount of
the total monthly fee based on the respective
tariff. VAT shall be added to the down payments
in the accordance with relevant legal acts. The
Subject of Settlement shall pay to OKTE the
down payments related to the system operation
under the following rules:

first down payment for the payment based
on the tariff for the system services and the
first down payment for the payment based
on the tariff for the system operation by
the 5th day of the month for which the
down payment is determined,

second down payment for the payment
based on the tariff for the system services
and the second down payment for the
payment based on the tariff for the system
operation by the 15" day of the month for
which the down payment is determined,
third down payment for the payment
based on the tariff for the system services
and the third down payment for the
payment based on the tariff for the system
operation by the 25% day of the month for
which the down payment is determined,

In case that if the date of payment of
advanced payment falls on Saturday,
Sunday or a statutory holiday, the next
business day shall be deemed the date of
payment.

4. Invoicing of the fees related to the system operation
shall be performed pursuant to the following
principles:

a)

by the 6™ day of the month OKTE shall prepare
summary sets based on the OKTE OR and make
them available to the Subject of Settlement via
the OKTE IS. The summary set shall include the
following:

the data for all CSP equipped with a
specified metering device with a
continugus data recording system,
assigned to the Subject of Settlement’s
balance group,

the data for all CSP equipped with a
specified metering device without a
continuous data recording system,
assigned to the Subject of Settlement’s
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prehlady mesacénych

pripravovang
predpokladov,
udaje za vietky OOM vybavené urfenym
meradlom bez priebehového zaznamu

hodn6t, priradené do bilantnej skupiny

Subjektu zlétovania, pre ktoré boli
pripravované prehlady mesacnych
predpokladov a za ktoré boli OKTE

poskytnuté udaje o vykonanom odpotte
uréeného meradia v
predchidzajiucom mesiacu, v ktorom sa

mesiaci

zostava pripravuje,

iv. tdaje na zdklade 1/12 predpokladanej

roénej koncovej spotreby elektriny, a to za
vietky OOM vybavené uréenym meradlom
bez priebehového zdznamu hodndt,
priradené do bilanénej skupiny Subjektu
zuftovania, za neboli OKTE
poskytnuté tdaje o vykonanom odpoite
uréeneho meradla v mesiaci
predchadzajucom mesiacu, v ktorom sa

ktoré

zo0stava pripravuje.

b} OKTE vystavi najneskér do 15. diia mesiaca na

c)

zaklade zostav pripravenych podfa pism. a}
faktaru za poplatok na zéklade prislusnej tarify a

spristupni ju Subjektu zuétovania
prostrednictvom IS OKTE, priom  OKTE
vystavuje osobitne:

faktiru za poplatok na zaklade prisluinej
tarify za odberné a odovzdavacie miesta
obsiahnuté v sumarnej zostave podfa
pism. a), badov i, iiaiv,

faktiru za poplatck na zdklade prisluinej
tarify za odberné a odovzdavacie miesta
obsiahnuté v sumarnej zostave podla
pism. a), boduiiii.

Faktira vystavend podfa pism.b) bodu i
obsahuje (daj o celkovej wyike poplatku na
zéklade prisludnej tarify podlfa zostav
pripravenych podia pism. a), bodov i, ii a iv.
Faktira vystavend podla pism.b) bodu ii
obsahuje (daj o celkovej vyske poplatku na
zéklade prfslunej tarify zostév
pripravenych podfa pism.a), bodu iii. Od
celkovej hodnoty faktiry budi odpoéitané
platby preddavkov Subjektu zGftovania na

podia
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balance group, for which the monthly
forecast summaries were not prepared,
the data for all CSP equipped with a
specified metering device without a
continuous data  recording
assigned to the Subject of Settlement’s
balance group, for which the monthly
forecast summaries were prepared and for
which OKTE was provided with the data
about the reading of the specified meter
perfarmed in the month prior to the month
for which the monthly set is being
prepared,

the data on the basis of 1/12of the
expected final annual consumption of
electricity and for all CSP equipped with a
specified metering device without a
continuous data recording
assigned to the Subject of Settiement’s
balance group for which OKTE was not
provided with the data of the reading of the
specified meter performed in the month
priar to the month for which the summary
set is being prepared.

system,

system,

b) Based on the sets as specified in the letter a) of

c)

this par. OKTE shall issue for a fee based on a
respective tariff an invoice no later than 15" day
of the month for which the summary sets were
prepared and make available to the Subject of
settlement via the OKTE IS, and shall also issue
separately:

an invoice with a fee based on a respective
tariff applicable to a CSP a specified in the
summary sets pursuant to the letter a),
peints i, ii and iv,

an invoice with a fee based on a respective
tariff applicable to a CSP a specified in the
summary sets pursuant to the letter a),
point i,

An Invoice issued pursuant to the letter b), point
i shall contain the detail about the total amount
of fee based on respective tariff upon sets
prepared under letter a), i, ii and iv. An Invoice
issued pursuant to the letter b), point ii shall
contain the detail about the total amount of fee
based on respective tariff upon sets prepared
under letter a), iii. Advanced payments of the
Subject of Settlement related to fee based on
respective tariff credited to OKTE s account until
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zaklade prisluine] tarify, prijaté na Gcet OKTE do
konca mesiaca, za ktory sa faktura vystavuje.

d) Pokial absolitna hodnota ¢iastky k vhrade
vyplyvajucej z vystavenej faktiry na zdklade
pism. b) a ¢) nepresiahne hodnotu 0,10 EUR,
potom sa suma k ihrade zaokrihli na faktire na
0,00 EUR.

e) OKTE pripravi do 8, pracovného diia mesiaca
sumarne opravné zostavy na zaklade
aktualizovanych a opravenych uGdajov podfa
PP OKTE & spristupni ich Subjektu z(€tovania
prostrednictvom IS OKTE.

f) OKTE wystavi do 15dni od zverejnenia
sumarnych opravnych zostdv pripravenych
podfa pism.f) opravni faktGru za poplatky
stivisiace s prevadzkou ststavy za obdobie, pre
ktoré OKTE ziskal aktualizované ddaje, a
spristupni ju Subjektu zOctovania
prostrednictvom IS OKTE.

g) Kfaktire vystavenej podla pism. g) OKTE pripoji
nasledovné informéacie:

i. Gdaj o celkovej vyike poplatku na zéklade
prislusnej tarify podlfa  sumarnych
opravnych zostav,

ii. vyhodnotenie rozdielu medzi celkovou
vyskou poplatku na zaklade prisludngj tarify
uréeného podla bodu. i, tohto pismena, a
celkovou vy3kou poplatku na zaklade
prisluinej tarify urfeného podfa zostév
pripravenych podla pism. a).

. Faktary vystavené zo strany OKTE budi dostupné

Subjektu zd&tovania v IS OKTE v def ich vystavenia.

Sutasne so zverejnenim faktdary v IS OKTE zalle

OKTE faktGru e-mailom na adresu Subjektu

zdétovania uvedend pri uzatvarani tejto Zmluvy. Za

dorugenie faktiry sa povaZuje jej spristupnenie

Subjektu zu¢tovania v IS OKTE,

. Splatnost faktdr wystavenych podfa odseku 4,
pism. b), bodov i a ii v pripade, kedy vysledkom
fakturdcie je zavizok Subjektu zd¢tovania voli OKTE,
je 17.defi mesiaca, v ktorom bola faktdra
spristupnend Subjektu zlftovania v IS OKTE.
Splatnost faktir wvystavenych podfa odseku 4,
pism. b), bodov i a ii v pripade, kedy vysledkom
fakturdcie je zavazok OKTE voii Subjektu zictovania,
je 20.defi mesiaca, v ktorom bola faktira
IS OKTE.

spristupnend Subjektu z20ftovania v

b
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the end of the month shall be deducted from the
total amount of invoice.

d) If the absolute value of the amount due on the
invoice issued pursuant to the letter b} and c) is
no more than 0.10 EUR, such amount shall be
rounded to 0,00 EUR,

e) By the 8th business day of the month OKTE shall
prepare corrective summary sets based on the
actual and corrected data of the OKTE OR and
make them available to Subject of Settlement
via IS OKTE.

f) By the 15th day from the day of publication of
corrective summary sets prepared under the
letter f) OKTE shall issue the corrective invoice
for the fees related to the system operation for
the period of which OKTE gained the updated
data, and make them available to the Subject of
Settlement via the OKTE.

g) The following information shall be attached by
OKTE to the invoice issued according to this
paragraph letter g):

i detail of the total amount of fee based on
respective tariff pursuant to corrective
summary sets,

ii. evaluation of difference between total
amount of fee based on respective tariff
determined under point i of this letter and
total amount of fee based on respective
tariff determined by the sets prepared
under this paragraph, letter a).

Invoices issued by OKTE will be available to the
Subject of Settlement via the OKTE IS on the day of
their issuance. Simultaneously with the publication of
the invoice via the OKTE 1S, OKTE shall dispatch the
invoice by e-mail to the address of Subject of
Settlement specified when concluding this
Agreement. The invoice is deemed to be delivered on
the day of its publication via the OKTE 5.

The due date of invoices issued under par. 4, letter b},
points i and ii payable by the Subject of Settlement to
OKTE is the 17t" day of the month in which the invoice
became available to the Subject of Settlement via the
OKTE IS. The due date of invoices issued under par. 4,
letter b), points i and ii payable by the OKTE to Subject
of Settlement is the 20 day of the month in which
the invoice became available to the Subject of
Settlement via the OKTE IS. The due date of the
invoice issued under par. 4, letter g) payable by the

Zmluva o zuctovani odchylky / Agreement on Settlement of Imbalances

Strana / Page31 /41



Splatnost faktiry vystavenej podia odseku 4,
pism. f) v pripade, kedy vysledkom fakturicie je
zavazok Subjektu z(¢tovania vodi OKTE, je 6 dni odo
diia spristupnenia faktdry Subjektu zictovania v
IS OKTE. Splatnost faktiry vystavenej podla odseku
4, pism. f) v pripade, kedy vysledkom fakturacie je
zévazok OKTE vodi Subjektu z(&tovania, je 9 dnf odo
dfia spristupnenia faktdry Subjektu zdétovania v
IS OKTE. Pokial defi splatnosti faktury pripadne na
sobotu, nedelu, alebo defi pracovného pokoja, za
defl splatnosti sa povaiuje najbliz8i nasledujuci
pracovny defi. Za zaplatenie faktiry sa povaiuje
pripisanie fakturovanej Eastky v prospech Gftu
veritefa.
Faktury vystavované Subjektom ztftovania vofi
OKTE vyhotovuje v mene a na ulet Subjektu
zUétovania OKTE na zéklade tejto Zmluvy.
Zmluvnad strana, ktora vystupuje v pozicii dodavatela
(dalej len ,dodévatel™), berie na vedomie, ie ak
bude pofadovat Uhradu svojej pohladévky na iny
ucet vedeny u poskytovatela platobnych sluZieb ako
bankovy (et dodavatefa, ktory bol v den
uskutoénenia platby zverejneny v zozname
bankovych (¢tov oznamenych podia § 6 zdkona
€. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v platnom
zneni, Zmluvnad strana, ktord vystupuje v pozicii
odberatela (dalej len ,odberatel”) ako ruéitel je
opravnena uplatnit osobitny spésob Uhrady dane
podfa §69¢ tohto zdkona. Za defi uskutonenia
platby sa povaiuje defi, ked odberatel zadal
poskytovatelovi platobnych slufieb pokyn k prevodu
finanénych prostriedkov ako protihodnoty za
pinenie na Gget vedeny u poskytovatela platobnych
sluzieb. Osobitny sp6sob uhrady dane sa neuplatni,
ak Subjekt zlictovania nie je platitefom dane.
Dodéavatel je povinny neodkladne a pisomne
oznamit odberatefovi zmenu bankového Gftu, ak
bude poZadovat Ghradu svojej pohfadédvky na iny
bankovy Gcet ako je bankovy ucet, ktory je uvedeny
v tejto Zmluve uzatvorenej medzi doddvatefom a
odberatefom.

XIV. Zmluvny trok z omeskania
Za kaidy zafaty defi omedkania splatnej platby
podia tejto Zmluvy je OKTE, Subjekt
zUttovania, opravneny fakturovat Grok z omeskania
z diZnej ciastky, vo vy$ke 1M EURIBOR + 9 % p.a. (pri
360-drovom Gétovnom roku). Pre vypocet Groku sa
poufije hodnota 1M EURIBOR platnd v 1. defi
ometkania a plati potas celej doby omeZkania. Urok

resp.
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subject of Settlement to OKTE shall occur 6 days from
the day in which the invoice became available to the
Subject of Settlement via the OKTE IS. The due date of
invoices issued under par. 4, letter g) payable by the
OKTE to Subject of Settlement shall occur 9 days from
the day in which the invoice became available to the
Subject of Settlement via the OKTE IS. In case that the
maturity date falls on Saturday, Sunday or a rest day,
the next business day shall be deemed the maturity
date. The invoice is considered to be paid by the day
the invoiced amount is credited to bank account of
creditor.

. Invoices issued by Subject of Settlement towards

OKTE shall be issued on behalf on the account of
Subject of Settlement by OKTE hereof.

. The Contracting Party acting in the capacity of the

supplier (hereinafter as the “Supplier”) acknowledges
that if it requests payment of its receivable to an
account other than the account maintained by a
payment service provider as the Supplier's bank
account, which was published in the list of bank
accounts notified pursuant to Section 6of Act
No. 222/2004 Coll. on Value Added Tax, as amended,
the Contracting Party acting in the capacity of the
customer (hereinafter as the “Customer”) as the
guarantor shall be entitled to apply a special tax
payment method pursuant to Section 69¢ of this Act.
The payment date shall be deemed to be the date on
which the Customer instructs the payment service
provider to transfer funds as consideration for the
performance to an account kept with the payment
service provider, The special tax payment method
shall not apply if the Subject of Settlement is not a tax
payer. The Supplier shall be obliged to immediately
notify the Customer in writing of any change of the
bank account if the Supplier requires payment of its
receivable to a bank account other than the bank
account specified in this Agreement concluded
between the Supplier and the Customer.
XIV. Default interest

. For each started day of delay in due payment

hereunder, OKTE or Subject of Settlement, as
appropriate, shall be entitled to charge default
interest on the outstanding amount up to
1M EURIBOR + 9 % p.a. (for 360-day accounting year).
The calculation of interest shall be based on the value
of 1M EURIBOR applicable on the day of default and

Zmluva o ziétovani odchylky / Agreement on Settlement of Imbalances

Strana / Page 32 /41



z omeskania je splatny do 14 kalendérnych dnf od
odoslania jeho vydftovania emailom na adresu
uvedentl pri uzatvérani tejto Zmluvy. Faktlra bude
sttasne Subjektu zictovania, resp. OKTE, zasland
postou na adresu sidla.

Ak jedna zo Zmluvnych strén uhradi druhej Zmluvnej
strane troky z omegkania z diZnej Ciastky, ktora bola
neopravnene fakturovana, je Zmluvna strana, v
prospech ktorej takéto uroky boli uhradené,
povinnd ich bezodkladne vrétit.

XV. Predchddzanie Skodam, nahrada skody,
okolnosti vyluéujtice zodpovednost a rieSenie

sporov

. Predchadzanie $kodam, nahrada 3kody a okolnosti

vylutujuce zodpovednost sa riadia prisludnymi
ustanoveniami Obchodného zékonnika.

. Riesenie sporov sa riadi podla ustanoveni PP OKTE.

XVI, Platnost a téinnost Zmluvy

. Této Zmluva sa uzatvdra na dobu urlitd do

31.12.2024. Zmluva sa automaticky predf# na
obdobie daldieho kalenddrneho roka, pokial
niektord zo zmluvnych strdn nedorudi druhej
zmluvnej strane ozndmenie o ukonéeni Zmluvy
alebo navrh na dodatok k Zmiuve ku diu 31.12.
aktudineho kalendarneho roka doporucenou postou
najneskdr do 30.11. aktudlneho kalendarneho roka.
Podmienkou predlenia Zmluvy podrfa
predchadzajicej vety je sucasne podmienka, e
rocna fixna platba za zGétovanie, vyhodnotenie a
vysporiadanie odchylok na nasledujici kalendarny
rok, stanovend podlfa platného rozhodnutia URSO,
bude v plnej vyske pripisand na bankovom ucte
OKTE ku dfiu 15.12. aktudlneho kalendarneho roka
na zdklade zilohovej faktlry vystavenej zo strany
OKTE. OKTE zalohov platbu podla predchadzajicej
vety spristupni v IS OKTE a doruéi e-mailom na
adresu  Subjektu  zlG€tovania uvedenud  pri
uzatvérani tejto  Zmluvy najneskdér do 10.12.
aktudlneho kalenddrneho roka. Zmluva nadobdda
platnost dfiom podpisu oboma zmluvnymi stranami,
a O¢innost  splnenim vietkych nasledovnych
podmienok, nie viak skor ako 1.1.2024:

a) Subjekt zi&tovania je registrovany v IS OKTE,
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is applicable for the whole period of default. The
default interest shall be due within 14 calendar days
from the dispatch of its clearing by e-mail to the
address specified when concluding this Agreement.
At the same time, the invoice shall be sent to the
Subject of Settlement or OKTE, as appropriate, by
mail to the address of registered seat.

. If any of the Contracting Parties pays the other

Contracting Party default interest on an outstanding
amount charged unjustifiably, the Contracting Party
in favour of which such interest has been paid shall be
obliged to return it without any delay.
XV. Damage Prevention, Compensation for
Damage, Liability Precluding Circumstances and
Dispute Resolution

. Damage prevention, compensation for damage and

liability precluding circumstances shall be governed
by the applicable provisions of the Commercial Code.

. Dispute resolution shall be governed by the OKTE OR

provisions.
XVI. Validity and Effectiveness of Agreement

. This Agreement is concluded for a definite period

ending 31% December 2024. It is tacitly agreed that
this agreement shall be extended for a period of next
calendar year unless one of the contracting parties
deliver the Notice of the termination of the
Agreement or the Notice of Amendment to the
concerned party by 31" December of the actual
calendar year by registered mail no later than 30"
November of the actual calendar year. The condition
for the extension of the Agreement according to the
previous sentence is also a condition that the annual
set fee for invoicing, evaluation, and settlement of
imbalances for the next calendar year as stipulated by
the valid decision of the URSO shall be credited to
OKTE’s bank account no later than 15*" December of
the actual calendar year in accordance with and
advanced invoice issued by OKTE, and published in
(via) the OKTE IS and delivered by e-mail to the seat
address of the Subject of Settlement as specified
when concluding this Agreement no later than 10"
December of the actual calendar year. The
Agreement shall come into force on the day of
signature hereof by both Contracting Parties, and
shall take effect by fulfilling all the following
conditions, but no sooner than on 1% January 2024:

a) The Subject of Settlement is registered in the

OKTE IS,
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b) predloZenie origindlu Oprdvnenia na B2B SEPA
inkaso,

¢) finanéna 2abezpeka splfia podmienky podfa
¢lanku IV tejto Zmluvy,

d) Subjekt zUftovania uhradil roénd fixnd platbu za
pristup do systému zactovania, vyhodnotenia a
vysporiadania odchylok podfa platného
rozhodnutia URSO a thrada je pripisand na
bankovom G¢te OKTE minimalne 3 pracovné dni
pred u¢innostou tejto Zmiuvy, pripadne Subjekt
z0Etovania v zmysle &L Il ods.2 preukazal
Ghradu fixnej platby podla tohto pismena,

e) dorufenie Zmiuvy podpisane] 3tatutdrnym
organom Subjektu zaétovania OKTE najneskér
15 kalenddrnych dni pred ucinnostou tejto
Zmluvy,
. V pripade, ak je tdto Zmluva povinne zverejfiovanou
zmluvou podfa §5a zékona ¢&. 211/2000Z.z. o
slobednom pristupe k informacidm a o zmene a
doplneni niektorych zékonov (zékon o slobode
informdcii), z dévodu Ze Subjekt zidftovania je
povinnou osobou ma Subjekt zi¢tovania povinnost
informovat spoloénost OKTE o tejto skutoEnosti
najneskor pri podpise Zmluvy. V takomto pripade
nadobudne tato Zmluva Géinnost najskar deri po dni
zvergjnenia v CRZ, v zmysle § 47 a ods. 1 zdkona
€. 40/1964 Zb. Obtianskeho zakonnika. Subjekt
zuttovania je o zverejneni zmluvy povinny
informovat spoloénost OKTE.

. Pokial je Zmluva pre jednu zo Zmluvnych strén
povinne zverejfiovanou zmluvou v zmysle
predchadzajuceho bodu 2 tohto Clanku, Zmluvné
strany berli na vedomie, Ze ustanovenie 1. XVI. bod
1 tejto Zmluvy druhd a tretia veta (automatické
predffenie Zmluvy po Uhrade rognej fixnej platby)
sa, z dovodu rozporu s ust. § 490 ods. 2 Obtianskeho
zakonnika, neuplatiiuje.

. Tato Zmluva mdie byt ukontena:

a) pisomnou dohodou Zmiuvnych strén,

b) wvypovedou zo strany Subjektu zuctovania;
vypovednd lehota je 30 kalendarnych dni a
zaéina plyndt odo diia doruenia vypovede
druhej Zmluvnej strane; vypoved musi byt
urobend  pisomne, musi byt zasland
doporuéenym listom druhej Zmluvnej strane na

2.

4.
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b) submission of the B2BSEPA Direct Debit
Authorization original,

¢) financial security satisfies requirements under
Article IV hereof,

d) The Subject of Settlement has made the annual
fixed payment for access to the clearing,
evaluation and settlement system of imbalances
according to the applicable URSO decision, and
the payment is credited to OKTE's bank account
at least 3 business days prior to the effective
date of this Agreement, or the Subject of
Settlement has proved, within the meaning of
Art. Ill, par. 2, that the fixed payment according
to this letter was made,

e) delivery of the Agreement signed by Subject of
Settlement’s statutory body within 15 calendar
days prior to the effective date hereof.

In the event that this Agreement is a compulsorily
published agreement pursuant to Article 5a of Act No.
211/2000 Coll. on Free Access to Information and on
Amendment and Supplementation of Certain Acts
{Freedom of Infarmation Act), due to the fact that the
Subject of Settlement is an obliged entity, the Subject
of Settlement shall be obliged to notify OKTE of this
fact at the latest upon signing the Agreement. In such
case, this Agreement shall become effective no
earlier than the day after the date of its publication in
the Central Register of Contracts, pursuant to Article
47 and par. 1 of Act No. 40/1964 Coll., the Civil Code.
The Subject of Settlement shall notify OKTE of the
Agreement publication.
If this Agreement is a compulsory published
agreement for one of the Contracting Parties
according to the par. 2 of this Article, the Contracting
Parties acknowledge that the provisions of the second
and third sentences of art. XVI. par. 1 of this
Agreement {automatic extension of the Agreement
after payment of the annual fixed payment) does not
apply due to the contradiction with sec. 490 par. 2 of
the Civil Code.
This Agreement can be terminated by:
a) a written agreement of the Contracting Parties,
b) a termination notice given by the Subject of
Settlement. The termination notice period shall
be 30 calendar days and shall start on the day of
the termination notice delivery to the other
Contracting Party. The termination notice shall
be given in writing, mailed by registered letter
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d)

adresu jej sidla a Subjekt zG¢tovania musi mat
ku dfiu ukontenia Zmluvy uhradené vsetky
z4vazky voti OKTE splatné ku diiu ukoncenia
Zmluvy; v opaténom pripade G€inky vypovede
nenastand,

vypovedou zo strany OKTE; vypovednd lehota je
30 kalendérnych dni a zatina plynit odo dria
dorutenia vypovede druhej Zmluvnej strane;
vypoved musi byt urobena pisomne a musi byt
zasland doporuéenym listom druhej Zmluvnej
strane na adresu jej sidla,

odstupenim od tejto Zmluvy z dovodov
podstatného porugenia povinnosti
vyplyvajicich z tejto Zmluvy, alebo dévodov
podfa &L XVHI ods. 8 a 9 tejto Zmluvy, resp. z
dovodov, pre ktoré priptsta odstupenie od
zmluvy Obchodny zdkonnik. Za podstatné
poruenie tejto Zmluvy zo strany Subjektu
z(¢tovania sa vyslovne povaZuje nedoplnenie
finanénej zébezpeky v lehote podfa €lanku 1V,
ods. 7tejto  Zmluvy alebo  neuhradenie
splatného zavizku, vratane splatnych zévazkov
zo zalohovych predpisov, Subjektu zictovania
vofi OKTE do 3 pracovnych dni odo dia
splatnosti daného zdvazku alebo stav, kedy
kumulovand doba omeskani s dhradou
akychkolvek zavizkov voli OKTE za dobu
ufinnosti tejto zmluvy presiahla 20 dni. Ak
Subjekt  z(Gcétovania  nedoplni  finanénu
zabezpeku a v pripade nedostatoénej finanénej
zébezpeky neuhradi zvyinG €ast zavazku do
3 pracovnych dni odo dia, v ktorom bol zo
strany OKTE wvyzvany k doplneniu finangnej
zabezpeky a v pripade nedostatotnej finanénej
zébezpeky k lhrade zvy3ne] £asti zavdzku, OKTE
mbfe nasledujici obchodny deit  ukontit
Subjektu zuétovania Zmluvu. Odstipenie OKTE
od tejto Zmluvy je ucinné diiom jeho dorucenia
Subjektu zuétovania elektronickou
komunikéciou podfa &l. XVIl ods. 2. O ukon&eni
tejto Zmluvy OKTE Iinformuje na svojom
webovom sidle.

<

d)
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to the other Contracting Party at its registered
seat address and the Subject of Settlement shali
have paid all contracted obligations towards
OKTE at the Agreement termination date.
Otherwise the effects of the Agreement
termination notice shall not occur,

a termination notice given by OKTE. The
termination notice period shall be 30 calendar
days and shall start on the day of delivery to the
other Contracting Party. The termination notice
shall be given in writing, mailed by registered
letter to the other Contracting Party at its
registered seat address,

withdrawal from this Agreement on the grounds
of a material violation of the obligations
hereunder or the reasons stipulated in Art. XVII,
par. 7 and 8 of this Agreement, or on the
grounds allowed for by the Commercial Code,
respectively. The material violation of this
Agreement by the Subject of Settlement is
specifically the failure to supplement the
financial security within the period as stated in
Art. IV par. 7 hereof to pay off account payable
including payable obligations pursuant to
financial security provisions of the Subject of
Settlement towards OKTE within 3 business
days from the due date period of such obligation
or the event when the cumulative period of late
payments of any obligation towards OKTE
during the validity of this agreement has
reached more than 20 days. If the Subject of
Settlement fails to supplement the financial
security and, in the case of insufficient financial
security, fails to pay the remaining portion of
the obligation within 3 business days from the
date on which it was requested by OKTE to
supplement the financial security and, in the
case of insufficient financial security, to pay the
remaining portion of the obligation, OKTE may
terminate the Agreement concluded with the
Subject of Settlement on the next trading day.
OKTE's withdrawal from this Agreement shall be
effective as of the date of its delivery to the
Subject of Settlement by electronic
communication pursuant to Article XVII par. 2.
OKTE informs about the termination of this
Agreement on its website.
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XVil. Komunikdcia

. Komunikécia medzi OKTE a Subjektom zuctovania

prebiecha postupmi a spbsobmi popisanymi
v PP OKTE alebo na webovom sidle OKTE. Pre
vylliéenie pochybnosti Zmluvné strany uvadzajad, Ze
povaiuji kontakt e-mailom za pisomny spdsob
dorufovania.

. Zmluyné strany sa dohodli, e v rémci pisomnej

komunikacie sa za defi dorufenia povaiuje def
prevzatia pisomnosti. V pripade, ak adresdt
odmietne pisomnost prevziat, za defi dorucenia sa
povaiuje defi odmietnutia prevzatia pisomnosti. V
pripade, ak si adresdt neprevezme pisomnost v
tloinej lehote na poste, za defi dorucenia sa
povaiuje posledny den dloinej doby na polte. V
pripade ak sa pisomnost vrati odosielatefovi s
oznafenim ,adresat neznamy” alebo ,Adresdt sa
odstahoval” alebo s inou pozndmkou podobného
vyznamu, za defl doruéenia sa povaiuje defi vritenia
zésielky odosielatefovi. Zmluvné strany sa dohodli,
#e pri elektronickej komunikacii sa za defi dorucenia
spravy dorufovanej Subjektu zdétovania povaiuje
defi preukizatefného odoslania e-mailovej spravy
zo serveru OKTE na e-mailovi adresu Subjektu
zUEtovania uvedenu pri uzatvarani tejto Zmluvy. Ak
Subjekt ziétovania oznami OKTE v priebehu trvania
tejto Zmluvy novl e-mailovi adresu pre
dorugovanie podla tejto Zmluvy, povaZuje sa nova
adresa ozndmend Subjektom zdGétovania za adresu
uvedenu pri uzatvarani tejto Zmluvy.

. Osoby Zmluvnych strdn, poverené komunikaciou,

uvedené pri uzatvérani tejto Zmluvy st oprévnené v
ramci tejto Zmluvy viest spoloéné rokovania,
tykajice sa predmetu, terminov a ostatnych
podmienck sdvisiacich s pinenim tejto Zmluvy. Ak zo
zaverov takychto rokovani wvyplynd namety na
zmenu tejto Zmluvy, potom ide o ndvrh na zmenu
tejto Zmluvy. Osoby Zmluvnych strdn, poverené
komunikaciou, nie s oprivnené menif, rudit ani
uzatvérat tdto Zmluvu.

Cislo zmluvy/Agreement No.: 2024-12-002

XVil. Communication

1. Communication between OKTE and the Subject of

Settlement shall be carried out using the procedures
and methods described in the OKTE OR or on the
OKTE website. For the avoidance of doubt, the
Contracting Parties state that they consider contact
by e-mail to be a written method of delivery.

. The Contracting Parties have agreed that in the

context of written communication the day of
takeover of the document shall be considered as the
day of delivery. If addressee refuses to take over the
document, the day of refusal to take over such
document shall be considered as the day of delivery.
If addressee does not take over the document at post
office within the deposit’s period, the last day of the
deposit’s period shall be considered as the day of
delivery. If the document is returned back to the
sender with the notice “addressee unknown” or
“addressee has moved away” or with any other notice
of similar meaning, the day when the document is
returned back to the sender is considered to be the
day of delivery. The Contracting Parties have agreed
that in the case of electronic communication, the date
of delivery of the message to the Subject of
Settlement shall be deemed to be the date of
demonstrable sending of the e-mail message from
the OKTE server to the Subject of Settlement’s e-mail
address specified when concluding this Agreement. In
the event that during the term of this Agreement the
Subject of Settlement provides OKTE with a new e-
mail address for delivery under this Agreement, the
new e-mail address provided by the Subject of
Settlement during the term of this Agreement is
considered to be the e-mail address specified when
concluding this Agreement.

. The persons of both Contracting Parties authorized

for communication and specified when concluding
this Agreement shall be entitled to hold hereunder
joint negotiations concerning the subject matter,
time limits and other terms and conditions related to
the performance hereof. If suggestions to amend this
Agreement arise out of the conclusions of such
negotiations, then those shall be a proposal to amend
this Agreement. The persons of both Contracting
Parties authorized for communication shall be not
entitled to amend, revoke or conclude this
Agreement.
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V pripade spoloénych rokovani musia byt platné
zévery obsiahnuté v zdpise z tychto rokovani
podpisané zuéastnenymi stranami a tieZ zdpis musi
byt odovzdany z(&astnenym stranam.
Zmluvné strany su opravnené nahravat telefénne
hovory realizované medzi osobami poverenymi
komunikaciou. Subjekt zGEtovania a OKTE sdhlasia s
tym, aby tieto nahravky telefénnych hovorov medzi
OKTE a Subjektom zaétovania, ktoré realizuje a
archivuje OKTE alebo ktoré realizuje a archivuje
Subjekt zuétovania, slGZili v pripade potreby ako
rozhodujdci hlasovy zdznam, ktory Zmluvné strany
povaiuju za wvychodiskovy zdroj informécii pre
dékazové konanie a za jeden z ddékaznych
prostriedkov v pripadnych sporoch.

XVill. Zavereéné ustanovenia
Zmluvné strany sa dohodli, Ze dfiom nadobudnutia
ufinnosti tato Zmluva v plnom rozsahu nahradza
akékolvek predchadzajice, Ustne a pisomné,
dojednania Zmluvnych strén ktoré svojou formou a
obsahom naplfiaji Ggel tejto Zmluvy vréatane
vietkych dodatkov a zmien takychto dojednani. Tdto
Zmluva predstavuje Gplnld a celd véfu Zmluvnych
stran vo veci zabezpetenia zi¢tovania odchylok.

Ak tato Zmluva neurfuje inak, moZno ju menit a
dopliiat iba vzostupne &islovanymi pisomnymi
dodatkami, podpisanymi pre tento  ucel
opravnenymi zastupcami Zmluvnych stran.

OKTE aj Subjekt ziftovania sa zavdzuju bez
zbytotného odkladu pisomne informovat druht
Zmluvnd stranu o pripadnej zmene svojho
obchodného mena, pravnej formy, sidla, 10, DIC,
oprévnenych zastupcov, bankového spojenia a &isla
uttu, na ktory maji byt poukézané platby a inych
skuto&nostiach vyznamnych pre riadne plnenie tejto
Zmluvy.

Neoddelitefnou  stéasfou  tejto  Zmluvy sd
nasledujiice prilohy tykajice sa Zmluvnych stran:
£.2 Opravnenie na B2B SEPA inkaso

&3 Zoznam obchodnych platforiem poverenych
Subjektom zUftovania k nahlasovaniu dennych
diagramov v ramci vnutrodennej registracie
diagramov,
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4. Incase of joint negotiations, valid conclusions shall be

contained in the minutes thereof to be signed by, and
handed over to, participating parties.

. Both Contracting Parties shall be entitled to record

telephone calls made between the persons
authorized for communication. Subject of Settlement
and OKTE agree for such telephone call records
between OKTE and the Subject of Settlement that are
made and archived by OKTE or made and archived by
the Subject of Settlement to serve, as necessary, as a
decisive voice record which the Contracting Parties
shall consider to be an original source of information
for the evidence procedure and one of means of
proof in contingent disputes.
XVIII. Final provisions

. The Contracting Parties have agreed that on the

effective date, this Agreement shall supersede in its
entirety any and all prior oral and written
arrangements of the Contracting Parties that in their
form and content fulfil the purpose of this
Agreement, including any and all amendments and
madifications to such arrangements. This Agreement
constitutes the full and entire will of the Contracting
Parties in the matter of ensuring the settlement of
imbalances.

. Unless otherwise specified herein, this Agreement

can be modified and supplemented solely by
upwardly numbered written amendments signed for
this purpose by representatives of Contracting
Parties.

. OKTE and the Subject of Settlement undertake

without unnecessary delay to notify in writing other
contracting party of any contingent change in its
business name, legal form, registered seat, Business
Registration No. (I€0), Tax Registration No. (DIC),
authorized representatives, bank details and account
number to which payments shall be credited and
other matters important for the proper performance
hereof.

. An integral part of this Agreement shall be the

following attachments:

No.2 B2B SEPA Direct Debit Authorization,

No.3 List of Business Platforms authorized by Subject
of Settlement to register daily diagrams within the
intra-day registration of diagrams,
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. Zmluvné

€.4 Zoznam poskytovatelov podpernych sluZieb, za
ktorych Subjekt ziétovania prevzal zodpovednost za
odchylku,

€.5 Vyhlasenie k DPH — platl len pre zahraniény
Subjekt zuctovania,

&.6 Platny vypis z Obchodného registra (nie starsi
ako 3 mesiace) - original alebo overend képia (v
pripade organizaénej zloZky vypis z obchodného
registra zriadovatela organizatnej zlozky, alebo ina
obdobna listina),

&.7 Povolenie na podnikanie v energetike vydané
URSO - overeni kopia

Pri zmene Gdajov uvedenych v prilohach podfa
ods. 4 tohto &dnku, sa Zmluvné strany zavézujd
oznamit tuto zmenu obratom prislusnej Zmluvnej
strane doporutenym listom. V tychto pripadoch nie
je nutné uzatvérat dodatok k Zmluve.

. Ziadna zo Zmluvnych strén bez pisomného sdhlasu
druhej Zmluvnej strany neposkytne informéacie o
plneni tejto Zmluvy tretej osobe, a to ani v
Eiastoénom rozsahu. Tieto informacie sa povazujl za
déverné a Zmluvné strany majd zaujem ich chrénit a
utajovat pred tretimi osobami aj po ukonfeni
platnosti tejto Zmluvy. Ustanovenia tohto élanku sa
nevztahuju na informaénu povinnost vyplyvajicu zo
vieobecne prédvnych  predpisov,
informéacie poddvané URSO, bankam, dafiovym,
prdvnym poradcom, auditorom a dozornym
orgédnom oboch zmluvnych stran.

zavaznych

strany sa dohodli, Ze bez
predchédzajiceho pisomného suhlasu  druhej
Zmluvnej strany nie je mo#né postipit alebo zaloZit
aklkofvek pohladévku z tejto Zmluvy voéi druhej
Zmluvnej strane,

. Ustanovenia o ochrane informacii, zmluvnych
pokutach, nahrade 3kody a riefeni sporov zostavaju
v platnosti edte tri roky po skonéeni GEinnosti tejto
Zmluvy.

. Ak niektoré ustanovenia tejto Zmluvy budd
prekonané novou pravnou U(pravou, zmenou
predpisov URSO alebo zmenou PP OKTE zavazuji sa
Zmluvné strany, na zdklade vyzvy jednej zo
Zmluvnych stran uréenej druhej strane, dotknuté
ustanovenia tejto Zmluvy nahradif prostrednictvom

pisomného dodatku k tejto Zmluve novym

8
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No.4 List of providers of ancillary services, for which
the Subject of Settlement has assumed imbalance
responsibility,

No.5 VAT Declaration — applicable only for foreign

Subject of Settlement that established an
arganizational branch on the territory of the Slovak
Republic

No.6 Valid Extract from Commercial Register (not
older than 3 months) — a certified copy or original
{extract from the Commercial Register of a founder in
case of an organizational branch),

No.7 Business License in Energy Sector issued by
URSO - a certified copy.

The Contracting Parties undertake that upon change
in the details stated in attachments pursuant to
par. 4 of this Article that such change shall be notified
without undue delay to respective contracting Party
by registered mail. Amendment of this Agreement is
not required in such case.

Neither of the Contracting Parties shall disclose,
either in whole or in part, without written consent of
the other Contracting Party any information on
fulfilment of this Agreement to a third party. These
information are deemed to be confidential and
Contracting parties share the interest to save and
protect these information from third persons even
after the termination of this Agreement. The
provisions of this article shall not apply to information
duty arising out of generally binding legal regulations,
information imparted to the URSO, banks, tax, legal
consultants, auditors and supervisory bodies of both
contracting parties.

The Contracting Parties have agreed that it is not
possible to assign without the prior written consent
of other Contracting Party any claim under this
Agreement towards the other Contracting Party.

The provisions on information protection, contractual
penalties, compensation for damage, dispute
resolution shall remain in force for three years after
the termination of this Agreement.

If any of the provisions of this Agreement are
rendered obsolete by a new enactment, change in
URSO Regulation or OKTE OR, Contracting Parties
undertake if asked by either of the parties supersede
such affected provisions hereof in a written
Amendment to this Agreement with a new provision
that shall be determined by the new enactment,
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ustanovenim, ktoré bude urfené novou pravnou
dpravou, alebo zmenou, alebo sa dohodni na
ustanoveni, ktoré sa najviac priblii Géelu, ktorého
Gpravu mali Zmluvné strany na mysli pri formulovani
tejto Zmluvy. Ostatné ustanovenia tejto Zmiuvy
zostévajl bez zmeny. V pripade, ak ani po uplynuti
25. diia odo diia doruenia vyzvy na uzatvorenie
dodatku nedéjde k jeho uzatvoreniu, pripadne ak
dbjde k takym rozsiahlym legislativnym zmendm
pravneho poriadku Slovenskej republiky, ktoré by
mali zna&ny dopad na ustanovenia Zmluvy a bolo by
komplikovanejiie vztahy upravené touto Zmluvou
upravit prostrednictvom dodatkov ako uzatvorit
novid zmluvy, je opravnend ktorakofvek zo
Zmluvnych strin okamiite odstupit od Zmluvy a
odmietajica strana nemad narok na Zadnu
kompenzéciu, nahradu 3kody alebo ind platby,
ktorti by inak mohla od strany, ktord od Zmluvy
odstupila, pozadovat.

. Pokial' by niektoré z ustanoveni tejto Zmluvy bolo,
alebo sa stalo nedéinnym, neplatnym, nezdkonnym
alebo nevykonatelnym (dalej aj ako ,vada
pévodného ustanovenia”), nebude tym dotknutd,
ani obmedzena platnost, u&innost a vykonatefhost
ostatnych ustanoveni tejto Zmluvy. Zmluvné strany
sa zavdzuju, Ze na zaklade vyzvy jednej zo Zmluvnych
stran uréenej druhej strane, takto dotknuté
ustanovenia Zmluvy nahradia prostrednictvom
pisomného dodatku k tejto Zmluve novym
ustanovenim, ktoré netrp/ vadou povodného
ustanovenia a v £&o najvyiie] moinej miere
zodpoveda duchu a G¢elu Gpravy prév a povinnosti,
obsiahnutych v zrudenom ustanoveni. V pripade, ak
ani po uplynuti 25. dfia odo diia doruéenia vyzvy na
uzatvorenie dodatku v zmysle predchadzajucej vety
neddjde k jeho uzatvoreniu, je opravnend
ktorakolvek zo Zmluvnych strédn okamiZite adstupit
od Zmluvy a odmietajlica strana nema narok na
fiadnu kompenzéciu, nahradu 3kody alebo inG
platbu, ktord by inak mohla od strany, ktord od
Zmluvy odstupila, poZadovat.

10. Vztahy touto Zmluvou vysiovne neupravené sa budu

prednostne riadit platnymi pravnymi predpismi
Slovenskej republiky, Obchodnym zdkonnikom,
Zékonom o energetike, Zdkonom o reguldcii,
Pravidlami trhu a prisluSinymi vyhlaSkami a
nariadeniami vlady, rozhodnutiami a vyhlaSkami
URSO a PP OKTE.

10.
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change or their mutual consent with a provision
which converges as closely as possible the purpose of
regulation which the Contracting Parties kept in mind
while concluding this Agreement. Other provisions
hereof shall remain without any change. If the
Amendment to this Agreement has not been signed
25 days after the delivery date, or if the legislative
changes in the jurisdiction of the Slovak Republic
made a considerable effect on the provisions of this
Agreement and therefor it would become more
complicated to address the issues by new
Amendments rather than to sign a new Agreement
each of the contracting parties has a right to withdraw
from this Agreement, and the other party has no
claim for any financial compensation, damages, or
any other compensation which it could have claimed
otherwise,

In the event of any provision of this Agreement being
or becoming invalid, illegal
unenforceable (hereinafter as the "defect of the
original provision"), then validity, effectiveness and
enforceability of the remaining provisions of this
Agreement shall be neither affected nor limited
thereby. Contracting Parties undertake if asked by
either of the parties that such affected provisions of
this Agreement shall be replaced in a written
Amendment to this Agreement by a new provision
which is not affected by defect of the original
provision and converges as closely as possible the
essence and purpose of regulation of rights and
obligations contained in the annulled provision, If the
Amendment to the Agreement has not been signed
25 days after the delivery of the notice to conclude
the Agreement as stipulated in the previous sentence
of this paragraph, each of the Contracting Party shall
have the right to withdraw from this Agreement
immediately and the other Party shall not be entitled
to any financial compensation, damages, or any ather
compensation which it could have claimed otherwise
from the Party withdrawing from the Agreement.
Relations not explicitly covered by this Agreement
shall preferably be governed by the applicable laws of
the Slovak Republic, the Commercial Code, the Energy
Act, the Regulation Act, the Market Rules and
relevant decrees and government regulations, URSO
decisions and OKTE OR.

ineffective, or
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11. Této Zmluva je vyhotovena v dvoch rovnopisoch v
slovenskom a anglickom jazyku, po jednom
rovnopise pre kafdi Zmluvnd stranu. Text v inom
ako slovenskom jazyku musi byt zhodny s textom v
slovenskom jazyku. Oficidlna komunikdcia vo vztahu
k tejto Zmluve sa uskutoériuje v slovenskom jazyku.
V pripade sporu je rozhodujuci text tejto Zmluvy v
slovenskom jazyku.

12.Zmluvné strany vyhlasuji, Ze Zmluva nebola
uzavretd v tiesni ani za néapadne nevyhodnych
podmienok a predstavuje prejav ich vole, ktory je
urobeny slobodne, vaine, urfite a zrozumitelne, a
ktory nie je urobeny v omyle a svojim obsahom
alebo uéelom neodporuje alebo neobchddza zakon.
Dalej Zmluvné strany wyhlasuju, Ze ich zmluvna
volnast nie je Ziadnym spdsobom chmedzend, sd
spdsobilé na uzatvorenie tejto Zmluvy a jej plnenie
je moiné, si oboznimené s jej obsahom a bez
vyhrad s nim sthlasia, na znak &oho k tejto Zmluve
pripajaju svoje podpisy.

11

12.
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This Agreement has been executed in two
counterparts in the Slovak and English language, of
which one counterpart for each Contracting Party.
The text in a language other than Slovak shall be
identical to the Slovak language text. Official
communication in relation to this Agreement shall be
carried out in the Slovak language. In case of a
dispute, the Slovak language text of this Agreement
shall prevail.

The Contracting Parties confirm that this Agreement
was concluded neither in distress nor under notably
disadvantageous conditions and it represents their
express of will which is made freely, seriously,
definitely and clearly, is not done in error and its
contents or purpose does not contradict or
circumvent the law. Furthermore, contracting parties
declare that their contractual freedom is not in any
way limited, they are eligible to conclude this
Agreement and its fulfilment is possible, they are
aware of its contents and they agree with it without
any reservations, and as result of that they attach
their signatures hereto.

[Umyselne prézdne; podpisy na dalsej strane /
Intentionally left blank; signatures on the next page]
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Subjekt zdctovania / Subject of Settlement:

Datum / Date: Ay 2 a7l

Ing. Peter Molda
povereny vykonom funkcie
generdlneho riaditela $tdtneho podniku

OKTE, a.s.: 21 ['3. ZUZ‘

Datum / Date:

Ing. Robert Sedlak Mgr. Kamil Peteraj
predseda predstavenstva élen predstavenstvay
Chairman of the Board of Directors Member of the Board of Directors
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Priloha ¢. 2 / Attachment no. 2
Opravnenie na B2B SEPA INKASO / B2B SEPA Direct Debit
Authorization

Priloha &. 2 k Zmluve o zté&tovani odchylky / Attachment no. 2 of Agreement on Settlement of Imbalances



KIE

SEPA BUSINESS-TO-BUSINESS DIRECT DEBIT
OPRAVNENIE NA SEPA INKASO

Language: Slovak

Approved for: Slovakia

Header texts:

SEPA Business-to-Business Direct Debit Mandate

Suthlas na Business—to-Business inkaso v SEPA

Mandate reference 9107

Referencia suhlasu 9107

CREDITOR’S NAME: OKTE, a.s.

NAZOV PRIJEMCU: OKTE, a.s.

Authorisation statement:

By signing this mandate form, you authorise OKTE, a.s. to
send instructions to your bank to debit your account and (B)
your bank to debit your account in accordance with the
instructions from OKTE, a.s.

Podpisanim tohto formulara, splnomocnujete OKTE, a.s. na
predkladanie platobnych prikazov do vasej banky za tcelom
odpisania sumy financnych prostriedkov z vasho Gctu, a (B)
vasu banku na odpisanie sumy financnych prostriedkov
z vasho uctu v sulade s platobnymi prikazmi od OKTE, a.s.

This mandate is only intended for business-to-business
transactions. You are not entitled to a refund from your
bank after your account has been debited, but you are
entitled to request your bank not to debit your account up
until the day on which the payment is due.

Tento suhlas je urleny len pre Business-to-Business
transakcie. Po odpisani sumy finan¢nych prostriedkov z
vasho U¢tu uz nemate narok na jej vratenie od svojej banky.
Najneskér do konca pracovného dria pred diiom splatnosti
prevodného prikazu ste vSak opravneny poziadat Vasu
banku neodpisovat finan¢né prostriedky z Vasho Gétu.

Upper field texts:

) PE—— VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, —— VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA,
" | STATNY PODNIK P ' STATNY PODNIK
Karloveska 2 Karloveska 2
2 | Registered Seat: Sidlo:
842 04, Bratislava . 842 04, Bratislava
g, | Pasal agE, PSC, Mesto:
City:
Slovenska republika & Slovenska republika
4 | Country: Stat:
SK23 1100 0000 0029 2112 3856 SK23 1100 0000 0029 2112 3856
5 | IBAN: IBAN:
TATRSKBX TATRSKBX
6 | SWIFT BIC: SWIFT BIC:
Creditor’
| SHEIRS OKTE, a.s. Nézov prijemcu: | OKTE, a.s.
name:
g |reaier $K6722Z70000000128 cID: SK6722Z70000000128
identifier:
9 |Registered Seat: | Mlynské nivy 48 Sidlo: Mlynské nivy 48
10 | City: 821 09 Bratislava PSC, Mesto: 821 09 Bratislava
11 | Country: Slovak Republic Stat: Slovenska republika
12 Tygpe: of Recurrent payment T latby: Opakujuca sa platba
payment: pay ypp Y- pakuj p
13 City, Date: ey BN
podpisu:




Signature texts:

Debtor / Platitel’

Date:

2 8. SEP 2022

Ing. Vladimir Kollar
generalny riaditel statneho podniku

Creditor / Prijemca: Date:

Milo$ Bikar
predseda predstavenstva
Chairman of the Board of Directors

Ing. Martin Svantner
¢len predstavenstva
Member of the Board of Directors

Lower field texts:

Details regarding the underlying relationship between
the Creditor and the Debtor — for information purposes
only.

Podrobnosti tykajice sa vztahu medzi platitelom a
prijemcom uréenélen na informativne tcely

Debtor identification code Identifikacny kdd platitela
14 For business users: write any code number here | Pre business uZivatelov: Napi$te akékolvek &islo kédu,
which you wish to have quoted by your bank ktoré chcete, aby uvadzala vasa banka.
15 Person on whose behalf payment is made Osoba, v mene ktorej je platba vykonana
Name of the Debtor Ref il
miaking & payment in r:s::aec:c:f l:irzvrra;;::'\z:: Nazov referenénej strany platitela: Ak vykonavate
between {NAME OF CREDITOR} and another | P12t v zmysle dohody medzi {NAZOV PROEMCU)
) a inou osobou - platitelom (napr. ak platite Uéet za inu
person (e.g. where you are paying the other o p 4
il . ,_ | osobu), napidte nazov tejto osoby.
person’s bill) please write the other person’s
name here.
16 If you are paying on your own behalf, leave blank. | Ak platite vo svojom mene (za seba), nevyplajte.
17 Identification code of the Debtor Reference Party | Identifikacny kéd referencnej strany platitela
Party on whose behalf th i
18 Y * B this Credior ol e Strana, v mene ktorej prijemca inkasuje platbu
payment
Name of the Creditor Reference Party: Creditor | Nazov referenénej strany prijemcu: tdto cast vyplni
19 must complete this section if collecting payment | prijemca v pripade, Ze inkasuje platbu v mene inej
on behalf of another party. strany
Identification code of th i R
20 Party of the Creditor Reference Identifikacny kod referenénej strany prijemcu
21 In respect of the contract: V stvislosti so Zmluvou o zuctovani odchylky
Agreement on Settlement of imbalances
22 Description of contract Popis zmluvy

Information texts:

Please return to OKTE, a.s

Prosime vratit (komu) OKTE, a.s.

Creditor’s use only

Iba pre potreby prijemcu

SEPA B2B Direct Debit Mandate
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Priloha €. 3 / Attachment no. 3
Zoznam obchodnych platforiem poverenych Subjektom zactovania
k nahlasovaniu dennych diagramov v ramci vnutrodennej
registracie diagramov / List of Business Platforms authorized by
Subject of Settlement to register daily diagrams within the intra-day
registration of diagrams

Priloha sa nepriklada. / Attachment is not added.

Priloha &. 3 k Zmluve o zG&tovani odchylky / Attachment no. 3 of Agreement on Settlement of Imbalances



Priloha €. 4 / Attachment no. 4
Zoznam poskytovatelov podpornych sluzieb, za ktorych Subjekt
zlétovania prevzal zodpovednost’ za odchylku / List of providers of
ancillary services, for which the Subject of Settlement has assumed
imbalance responsibility

Priloha sa nepriklada. / Attachment is not added.

Priloha &. 4 k Zmluve o ztétovani odchylky / Attachment no. 4 of Agreement on Settlement of Imbalances



Priloha ¢. 5/ Attachment no. 5
Vyhlasenie k DPH - plati len pre zahraniény Subjekt zuctovania /
VAT Declaration — applicable only for foreign Subject

Priloha sa nepriklada. / Attachment is not added.

Priloha €. 5 k Zmluve o zaétovani odchylky / Attachment no. 5 of Agreement on Settlement of Imbalances



Priloha ¢. 6 / Attachment no. 6
Platny vypis z Obchodného registra (nie starsi ako 3 mesiace) /
Valid Extract from Commercial Register (not older than 3 months)

Priloha &. 6 k Zmluve o zG&tovani odchylky / Attachment no. 6 of Agreement on Settlement of Imbalances



Cislo doZiadania : el-65312/2024/B

VYPIS Z OBCHODNEHO REGISTRA
Mestského sudu Bratislava 111

Oddiel: P§
Vlozka ¢&islo: 32/B

1. Obchodné meno

VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATNY PODNIK

1I. Sidlo

Nazov ulice (iného verejného priestranstva) a orienta¢né €islo (prip. stpisné &islo):
P.O.BOX 45, Karloveska 2

Nazov obce: Bratislava

PSC: 842 04

Stat: Slovenska republika

II1. ICO: 00 156 752
IV. Deii zapisu: 01.01.1989
V. Pravna forma: Statny podnik

VI. Predmet podnikania (¢innosti)

1. vykonévanie inZieniersko-investorskej ¢innosti a poskytovanie technickej pomoci investorom v
investicnej vystavbe,

. vykondvanie projektovej ¢innosti,

. vykonavanie technicko-bezpe¢nostného dohl'adu podla osobitnych predpisov,

. ndkup, predaj a sprostredkovanie tovaru v rozsahu vol'nej Zivnosti,

. realitna kancelaria,

. zememeracCske préce,

. vykonévanie bytovych a ob¢ianskych stavieb,

. vykonavanie inZinierskych stavieb /vratane vybavenia sidliskovych celkov/,

9. vykonavanie priemyselnych stavieb,

10. geodetické a kartografické prace,

11. overovanie geometrickych planov a inych vysledkov geodetickych prac,

12. prevadzkovanie zariadeni sluZiacich na regeneraciu a rekondiciu,

13. ubytovacie sluzby v rozsahu vol'nej zivnosti,

14. ubytovacie sluzby v ubytovacich zariadeniach s prevadzkovanim pohostinskych ¢innosti,
15. upratovacie sluzby,

R0 2 ON W
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16. prendjom nebytovych priestorov spojeny s doplnkovymi sluzbami,

17. vnutrozemska plavba v rozsahu poziéiavanie motorovych vozidiel,

18. pozi¢iavanie motorovych vozidiel,

19. reprograficka a knihviaza¢ska ¢innost’ spojena s vykonmi reprografickej a planograficke;j
techniky,

20. prevadzkovanie Vodného diela Zilina,

21. ¢innost’ vykonavand banskym spdsobom

22. vykon ¢innosti stavbyvediuceho

23. vykon ¢&innosti stavebného dozoru na: pozemné stavby inZinierske stavby - dopravné stavby,
pozemné komunikéacie, vodohospodarske stavby,

24. vykon ¢innosti stavebného dozoru na: pozemné stavby inZinierske stavby - vodohospodarske
stavby, potrubné a liniové stavby,

25. vykon ¢innosti stavbného dozoru na: inZinierske stavby - mosty, tunely, vodohospodarske
stavby,

26. vykon ¢innosti stavebného dozoru,

27. prevadzkovanie vodnych stavieb, ku ktorym mé pravo hospodarenia, resp. ktoré mu boli
zverené,

28. vykonavanie zabezpecovacich prac na ochranu pred nepriaznivymi ¢inkami vod na vodnych
stavbach, plnenie uloh vyplyvajucich z povodiiovych pldnov a rozhodnuti povodiiovych komisii
pocas povodiiovej aktivity,

29. dispecerské riadenie vodohospodarskych ¢innosti,

30. dispecerské riadenie energetickych ¢innosti,

31. uskuto¢tiovanie jednoduchych stavieb, drobnych stavieb a ich zmien,

32. projektovanie alebo konstruovanie vyhradenych elektrickych zariadeni,

33. technik poZiarnej ochrany,

34. verejné obstaravanie,

35. vodoinstalaterstvo,

36. prendjom mechanizmov a dopravnych prostriedkov,

37. prevadzka malych plavidiel,

38. prevadzkovanie telovychovnych a Sportovych zariadeni, organizovanie kultirnych a
spolo¢enskych podujati, kurzov, semindrov, Skoleni a vystav,

39. faktoring a forfaiting v rozsahu vol'nej zivnosti,

40. poskytovanie software - predaj hotovych programov na zaklade zmluvy s autorom,

41. automatizované spracovanic dat,

42. poradenské &innost’ v oblasti projektov pre predvstupové a §trukturalne nastroje EU v rozsahu
vol'nej Zivnosti,

43. podnikatel'ské poradenstvo v rozsahu vol'nej zivnosti,

44. sadovnicke prace a Uprava zelene,

45. pil¢icke prace,

46. zemné prace,

47. vyroba a rozvod elektrickej energie v malych vodnych elektrariiach a v obnovite'nych zdrojoch
elektrickej energie do 5 MW,

48. konzultacna a poradenska ¢innost’ v elektroenergetike,

49. prenajom strojov, pristrojov, zariadeni a energetickych zariadeni,

50. vykonévanie pripravnej predprojektovej ¢innosti, najmé vypracuvanie stavebnych zamerov
verejnych prac, investiénych zamerov, §tidii, izemnoplanovacich prieskumov a rozborov,
komplexnych vyhl'adovych inZinierskych dokumentacii a variantnych §tadii,
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51. vykonévanie komplexnej projektovej ¢innosti, najmé vypracuvanie navrhov a dokumentacie
umiestiiovania stavieb a ich zmien vratane vnatorného vybavenia exteriéru, ako aj rekonstrukcii a
modernizacii budov a obnovy stavebnych pamiatok,

52. spracuvanie prislu$nej ¢asti izemnoplanovacich podkladov a izemnoplédnovacej dokumentacie,
53. zastupovanie investora pri priprave a uskutoéfiovani stavieb,

54. vykonéavanie projektového manazmentu, najmé na riadenie projektu a na koordinaciu
¢iastkovych projektov vypracovanych inZiniermi, architektmi, krajinarmi a inymi $pecialistami, na
vykonéavanie odborného autorského dohl'adu nad uskuto¢iiovanim stavieb podl'a schvalenej
projektovej dokumentécie,

55. vyhotovovanie podkladov na hodnotenie vplyvu stavby na Zivotné prostredie,

56. vyhotovovanie projektovej dokumentacie tykajicej sa technického, technologického a
energetického vybavenia stavieb,

57. poskytovanie technického a ekonomického poradenstva tykajiiceho sa technického,
technologického a energetického vybavenia stavieb,

58. sprostredkovatel'ska ¢innost’ v oblasti sluZzieb,

59. sprostredkovatel'ska ¢innost’ v oblasti vyroby,

60. sprostredkovatel'ské ¢innost’ v oblasti obchodu,

61. vykondvanie prac v oblasti vodného hospodarstva a zivotného prostredia (vodohospodarske a
dopravné stavby),

62. vyskumné a prieskumné prace vodohospodarskych a dopravnych stavieb,

63. konzultacn4, expertizna ¢innost’ v oblasti vodného hospodarstva a Zivotného prostredia,

64. pripravné prace pre stavbu,

65. obstaravatel'ské ¢innost’ spojend so spravou a prendjmom nehnutel'nosti,

66. obstaravatel'ska a dodavatel’ska ¢innost’ v stavebnictve,

67. geofyzikalne prace

68. monitorovanie geologickych faktorov zivotného prostredia

69. uprava nerastov, dobyvanie raseliny a bahna a ich uprava vratane odstrafiovania nanosov
pieskov a Strkopieskov pri udrzbe vodnych tokov a vodohospodarskych diel a €istenia brehov a dna
riek, jazier, vodnych nadrzi

70. vyskum a vyvoj v oblasti prirodnych a technickych vied

71. informativne testovanie, meranie, analyzy a kontroly

72. vyroba elektriny, dodavka elektriny

73. podnikanie v oblasti nakladania s inym ako

ncbezpeénym odpadom

74. podnikanie v oblasti nakladania s nebezpeénym

odpadom

75. diagnostika kanaliza¢nych potrubi a ¢istenie

kanaliza¢nych systémov

76. geologicky vyskum

77. hydrogeologicky prieskum

78. inzinierskogeologicky prieskum

79. geologicky prieskum Zivotného prostredia

80. terénne meracské prace

81. sanacia geologického prostredia

82. odborny geologicky dohlad pri sanécii

geologického prostredia a pri sanacii

environmentalnej zat'aze

Strana 3




83. vypracovanie geologickej Stidie a odborného
geologického posudku

84. reklamné a marketingové sluzby

85. prieskum trhu a verejnej mienky

VIL. Statutirny organ: riaditel’

Funkcia: povereny generalny riaditel’

Meno a priezvisko: Ing. Peter Molda

Bydlisko:

Nézov ulice (iného verejného priestranstva) a orientaéné ¢islo (prip. sipisné éislo):
Stefana Baniga 10

Néazov obcee: Smolenice

PSC: 919 04

Stat: Slovenska re i
Datum narodenia
Rodneé ¢islo:

Vznik funkcie: 21.02.2024

Sposob konania $tatutirneho organu v mene $titného podniku:
Za §tatny podnik podpisuje generalny riaditel’ $taitneho podniku, poéas jeho nepritomnosti ho
zastupuju jeho zdstupcovia v poradi, v akom su zapisani v obchodnom registri.

VIII. Dozorna rada

Meno a priezvisko: Ing. Martin Zlocha

Bydlisko:

Nazov ulice (iného verejného priestranstva) a orienta&né &islo (prip. stipisné &islo):
Astrova 585/6

Nézov obce: Hamuliakovo

PSC: 900 43

Stat: Slovenska republika
Datum narodenial
Rodne cislo

Vznik funkcie: 01.04.2021

Meno a priezvisko: Mgr. Jozef Balint

Bydlisko:

Nazov ulice (iného verejného priestranstva) a orientacné ¢islo (prip. supisné Cislo):
Hedkova 2A

Nazov obce: Senec

PSC: 903 01
Stat: Slovenska re
Datum narodenia
Rodné &islo:
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Vznik funkeie: 01.04.2021

Meno a priezvisko: Mgr. Pavol Smondrk, PhD.

Bydlisko:

Nazov ulice (iného verejného priestranstva) a orienta¢né &islo (prip. stipisné ¢islo):
Vel'ka Lehota 385

Nazov obcee: Vel'kd Lehota

PSC: 966 41

Stét: Slovenské republik
Datum narodenia:

Rodné ¢&islo:

Vznik funkcie: 15.06.2021

Meno a priezvisko: Ing. Jarmila Grancova

Bydlisko:

Nazov ulice (iného verejného priestranstva) a orientaéné &islo (prip. sipisné &islo):
Cabanova 40

Nizov obce: Bratislava - mestské ¢ast’ Diubravka

PSC: 8402

Stat: Slovenska rep
Datum narodenia:
Rodné ¢islo

Vznik funkecie: 15.09.2021

Meno a priezvisko: Dubomir Sandrik

Bydlisko:

Nézov ulice (iného verejného priestranstva) a orientalné &islo (prip. sapisné &islo):
Zitavska 8

Niazov obce: Bratislava - mestska ¢ast’ Vrakuna

PSC: 821 07

Stat: Slovenska republika
Datum narodenia
Rodné dislo:

Vznik funkeie: 20.09.2023

IX. Zakladatel

Obchodné meno/niazov:

Ministerstvo Zivotného prostredia SR

Sidlo:

Nizov ulice (iného verejného priestranstva) a orienta¢né ¢islo (prip. supisné &islo):
Némestie Cudovita Stira 1

Nazov obce: Bratislava

PSC: 812 35

Stat: Slovenska republika
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X. Vyska kmerniového imania

308 251 630,550000 EUR
DalSie pravne skuto&nosti

XI. Zlicenie, splynutie, rozdelenie spolo¢nosti

Spolo¢nost’ zanikla v dosledku zlucenia.

Pravny nastupca

zapisany v dosledku zlucenia.

Obchodné meno/nazov:

HYDROCONSULT BRATISLAVA, $tatny podnik
Sidlo:

Nazov ulice (iného verejného priestranstva) a orientacné ¢islo (prip. stipisné ¢islo):
Exnarova 59

Nazov obce: Bratislava 29

PSC: 821 03

Stat: Slovenska republika

1CO: 00 156 817

XII. Iné d’alSie pravne skuto¢nosti

1. Tento $tatny podnik bol zaloZeny rozhodnutim ministra lesného a vodného hospodarstva a
drevospracujuceho priemyslu SSR €. 1246/1101988 zo diia 6.12.1988 podla § 18 Zak.c. 88/88 o
§tdtnom podniku.

Stary spis: P§ 97

2. Rozhodnutie o zmene koncestnej listiny &.j. ZO 7690/1993 K/Mi zo dita 01.12.1993 vydané
Obvodnym tradom Bratislava 1 a Rozhodnutie o zmene Zivnostenského listu &.j. ZO 7689/1993
Z/Mi zo diia 30.11.1993 vydané Obvodnym tiradom Bratislava 1. Statny podnik prisposobeny ust.
Z.8.513/91 Zb.

Stary spis: P§ 97

3. Rozhodnutie Ministerstva pddohospodarstva SR zo diia 05.01.1995 €. 10576/1994-420 a
doplnenim zakladacej listiny.

Stary spis: P§ 97

4. Rozhodnutie Ministerstva pddohospodarstva SR zo diia 20.9.1995 €.7309/1995-420, ktorym sa
doplha zakladacia listina §titneho podniku.

Stary spis: P§ 97

5. Odvolanie z funkcie riaditel’a zo diia 28.1.1999, poverenie riadenim $tatneho podniku zo dna
28.1.1999,

Odvolanie z funkcie I.namestnika riaditel’a zo diia 4.2.1999.

Menovaci dekrét do funkcie namestnika zo dia 4.2.1999

6. Rozhodnutie Ministerstva podohospodarstva SR €. 2486/1999-420 zo diia 12.11.1999.
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7. Rozhodnutie Ministerstva hospodarstva SR €. 6212/2000-420 zo diia 27.7.2000. Rozhodnutie
Krajsky trad Zilina zo diia 30.6.2000 &. 2000/07673/180.

8. ZruSujuci dekrét ¢islo 837/2002 - 100 zo dia 15.3.2002. Menovaci dekrét ¢islo 837/2002 - 100
zo dita 15.3.2002. Zanik funkcie riaditela - Ing. Ivan Vesely ditom 25.3.2002.

9. Zmena vysky kmetiového imania schvalena Ministerstvom Zivotného prostredia SR diia 4.8.2003
¢islo 1109/2003 - min.

10. Rozhodnutie ministra Zivotného prostredia SR o zmene zakladatel'skej listiny zo diia
27.09.2004 ¢. 47/2004- 1.9.

11. Rozhodnutie zakladatel’a zo dita 27.09.2004.

12. Rozhodnutie Ministerstva Zivotného prostredia SR zo ditia 31.8.2006. Ing. Ladislav Gall,
funkcia riaditel'a od 26.3.2002 do 6.9.2006.

13. Poverovaci dekrét na vykon fukcie riaditel’a §tatneho podniku Vodohospodarska vystavba
Bratislava, vydany Ministerstvom zivotného prostredia Slovenskej republiky zo diia 4. septembra
2006 ¢. 9240/2006-min. pre Ing. Vladimira Brezéaniho.

14. Odvolaci dekrét zo dita 14.9., 19.9. a 29.9.2006. Menovacie dekréty zo diia 20.9. a 29.9.2006.
15. Menovaci dekrét zo dna 1.2.2007.

16. Uznesenim Okresného stidu Bratislava I zo dita 07.02.2007 pod. ¢.k. 36Exre/4/2007 st zacal
konanie o dosiahnutie zhody zapisu v obchodnom registri so skutoénym stavom.

17. Menovaci dekrét zo diia 10.09.2009.

18. Odvolacie dekréty zo dita 11.09.2009. Menovaci dekrét zo diia 16.10.2009.

19. Rozhodnutie ministra Zivotného prostredia Slovenskej republiky z 26.10.2009 ¢. 47/2009 -
1.10. o zaniku $tatneho podniku HYDROCONSULT BRATISLAVA, §tatny podnik zli¢enim so
Statnym podnikom VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA,STATNY PODNIK.

20. Dekrét o odvolani z funkcie zo ditia 16.12.2009. Dekréty o vymenovani do funkcie zo diia
16.12.2009.

21. Menovaci dekrét zo dna 18.02.2010.

22. Rozhodnutie ministra Zivotného prostredia SR zo diia 19.11.2009 €. 55/2009-1.10. o vydani
uplného znenia zakladacej listiny Statneho podniku.

23. Odvolavaci dekrét zo dna 22.10.2010, zo dna 03.11.2010. Menovaci dekrét zo diia 04.11.2010
24. Odvolévaci dekrét zo diia 23.04.2012. Menovaci dekrét zo diia 24.04.2012.

25. Odvolaci dekrét zo diia 25.04.2012.

26. Menovaci dekrét zo diia 28.07.2012 a 02.07.2012.

27. Menovaci dekrét zo dna 05.06.2014

28. Rozhodnutic ministra Zivotn¢ho prostredia SR ¢. 20/2014-6 zo dia 16.09.2014.

29. Rozhodnutie Ministra Zivotného prostredia Slovenskej republiky ¢. 9/2023-1.14.2 zo dia
23.03.2023 o prevode spravy nehnute'ného majetku §tatu

30. Delimitacny protokol o odovzdani a prevzati spravy majetku Statu a o delimitacii prav a
zavizkov €. 2023/1410/6093 zo dia 04.05.2023

Vypis zo dna 11.03.2024
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Osvedcovacia dolozka

OsvedCujem, Ze tento listinny dokument vznikol zaru¢enou konverziou z elektronickej do listinnej podoby podla § 35 ods. 1 pism. a) zakona
¢. 305/2013 Z. z. o elektronickej podobe vykonu pdsobnosti orgadnov verejnej moci a o zmene a doplneni niektorych zéakonov (zékon o e-

Governmente) v zneni neskorsich predpisov a Vyhlaskou Uradu podpredsedu viady Slovenskej republiky pre investicie a informatizaciu ¢.
331/2018 Z. z. o zaru€enej konverzii.

Udaje o povodnych elektronickych dokumentoch

‘ Povodny dokument v elektronickej podobe

Nazov dokumentu | Ps_32_B.pdf l

Format dokumentu ] PDF

Hodnota elektronického odtlacku pévodného elektronického dokumentu

LGSG/CJNpDIakL?1jDzGTkRzQ4ybqsOggbLaOLDiamoiHEb+ip92ijeTRxMkJLa6LG84nyaSH6BbX/NdJ5Je/g== j

Funkcia pouzita pre vypocet elektronického odtladku ESHA'512 J

Autorizacné prvky pévodnych dokumentov v elektronickej podobe

®  Dokument obsahuje prostriedky autorizacie alebo ¢asovu pediatku
@) Dokument neobsahuje prostriedky autorizacie alebo ¢asovu pediatku

Autorizacia pévodného elektronického dokumentu

Typ autorizacie | Kvalifikovana elektronicka pe¢at

Stav autorizacie | platna |

Cas autorizacie m_03,2024 09:03 —I

Cas overenia autorizacie ’ 11.03.2024 09:06 |

Miesto autorizacie weuvedené —I

Dalsie Udaje o autorizacii [ Autorizacia je zaloZena na kvalifikovanom certifikate I

Osoba, ktora autorizaciu vykonala

Identifikator Mnisterstvo spravodlivosti SR, ICA - 10432139, NTRSK-00166073 ]

Zastupovana osoba rziadna j

Mandat LZiaden I

Casova pediatka pripojena k prostriedku autorizacie

- Typ asovej peciatky | Kvalifikovana |

Stav Gasovej pediatky Lplatna’ ’

Cas vystavenia Casovej peciatky l 11.03.2024 09:03 |

Vydavater asovej pediatky [ NASES Time Stamp Authority 1 |
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Cas overenia &asovej peéiatky [ 11.03.2024 09:06

Autorizovane elektronické dokumenty

Nazov dokumentu Ps_32_B.pdf

Udaje novovzniknutého dokumentu v listinnej forme

Podet listov
' Poget neprazdnych stran

| Format papiera novovzniknutého dokumentu

Format papiera Format papiera A4 (210 |

x 297 mm)

Pocet listov ‘

Udaje o zarucenej konverzii

Evidenéné &islo zaznamu o zarugenej 7346-240311-5033
konverzii J

Datum a ¢as vykonania zaruéenej konverzie [11.03.2024 09:06 ‘

Zaruéent konverziu vykonal *

[ICO  [36631124 ]

Nézov pravnickej osoby | Slovenska posta, a.s.,
Partizénska cesta 9, 975 99 Banska Bystrica,
OR OS BB, oddiel Sa, vl. & 803/S

Meno

| Priezvisko

Funkcia alebo pracovné zaradenie @mestnanec posty |

| +) Ak bola zarufend konverzia vykonana automatizovanym spdsobom, Gdaja o mene, priezvisky, funkcil a o pracovnom zaradeni sa neuvadzaji.
|

Podpis a pediatka
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MINISTERSTVO
ZIVOTNEHO PROSTREDIA

SLOVENSKE) REPUBLIKY

Tomds Taraba

podpredseda viady

a minis ivotného prostredia

Cislo: 8614/2024-1.12.1 Bratislava 21. februara 2024
13463/2024

Vazeny pan Molda,

podla § 19 ods. 2 zdkona ¢ 111/1990 Zb. o Stdmom podniku v zneni neskorsich predpisov Vas

s ucinnostou od 21. februdra 2024
poverujem

vikonom funkcie generdlneho riaditela tdtneho podniku VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA,
STATNY PODNIK, so sidlom P.O.BOX 45, Karloveska 2, 842 04 Bratislava, bez vyberového

konania, najdlhSie na tri mesiace.

Pri vykone Vasej funkcie Vim Zeldm vela pracovnych iispechov.

S pozdravom

Vazeny pan

Ing. Peter Mold
rodné Cislo

trvale bytom: ul. Stefana Bani¢a 10, 919 04 Smolenice

VODOHOSPODARSKA VYsTAVBA, STATNYFODNIK  21,02,2024 0B

Z-001912/2024

1420

=
5

2

tiag: 21,02,2024 08;58
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Priloha ¢. 7 / Attachment no. 7
Povolenie na podnikanie v energetike vydane URSO - overena
kopia / Business License in Energy Sector issued by URSO — a
certified copy

Priloha &. 7 k Zmluve o zd&tovani odchylky / Attachment no. 7 of Agreement on Settlement of Imbalances
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URAD ‘
PRE REGULACIU
’SHTOVYCH
| ODVETVI

ODBOR LEGISLATIVY A PRAVNEJ AGENDY

Cislo: 0042/2022/E-PE
ROZHODNUTIE

Urad pre reguliciu siefovych odvetvi, odbor legislativy a privnej agendy, oddelenic opravneni, ako veene prisluiny spravny orgin, podla § 5
zakona €. 71/1967 Zb. o spravnom konani (spravny poriadok), podl'a § 9 ods. I pism. b) bod 2, § 9 ods. 1 pism. c) bod 1 a § 15 ods. 4 v spojeni
s § 13 ods. | pism. a) zikona €. 250/2012 Z. z. o reguldcii v sict'ovych odvetviach a podla § 10 zikona ¢. 251/2012 Z, z. ¢ energetike a o zmene
a doplneni niektorych zikonov, vo veci Ziadostio zmenu v povoleni, evidovan( pod &islom: 1733-2022-BA, vykonal zmenu povolenia
€. 2005E 0073 - 8. zmena z 10.01.2019 a rozhodol o vydani

povolenia ¢. 2005E 0073 - 9. zmena

pravnickej osobe

obchodné meno: VODOH'()SPODARSKA VYSTAVBA,
STATNY PODNIK

ICO: 00 156 752
sidlo: P.O.BOX 45, Karloveska 2, 842 04 Bratislava
privna forma podnikania: Statny podnik

na predmet podnikania:

elektroenergetika

Rozsah podnikania: vyroba elektriny, dodavka elektriny
Miesto podnikania a mapa vymedzeného Gizemia: priloha ¢. 1

Zodpovedny zastupca Cislo: 656/2004/41a-0237

Doba platnosti povolenia: na dobu neuréiti

Povinnosti a technické podmienky vykondvania povelenej Einnosti: DrZitel' povolenia je povinny dodi¥iavat' vietky ustanovenia zakona
€.251/2012 Z. z. o energetike a 0 zmene a doplneni nicktorych zékonov a zikona €. 250/2012 Z. . o regulicii v sietovych odvetviach a vicobecne
zavizné predpisy vydané na ich zaklade. Povolenie sa vztahuje len na technické zariadenia, na kmré dréitel’ povolenia preukdzal technické
predpoklady na vykondvanic povolencj &innosti. Technické zariadenia st uvedené v prilohe & 2. Tymto rozhodnutimi sa meni rozhodnutie
o vydani povolenia & 2005E 0073 - 8. zmena z 10.01.2019 Uradom pre reguliciu sietovich odv(m

Odévodnenie: DrZitel’ povolenia poziadal 15.12.2021 Urad pre reguldciu sictovych odvetvi podlia § 10 zikona & 251/2012 Z. z. o energetike
a o zmene a doplneni nicktorych zikonov o vykonanic zmeny — opravy vykenov avyfatie distribicic clekting — v povoleni

2005E 0073 - 8. zmena z 10.01.2019. Urad pre reguldciu sietovych odvetvi posidil Ziadost ako odévodnent a rozhodol vydat’ povolenie
na podmkmne v energetike tak, ako je uvedené vo virokovej Gasti, PretoZe tdastnikovi konania bolo vyhovené v plnom rozsahu, podrebnejéic
oddvodnenic rozhodnutia podl'a § 47 ods. 1 zikona ¢. 71/1967 Zb. o spravnom konani nic je potrebné.

Pouenie: Proti tomuto rozhodnutiv vydanému v prvom stupni mdZe Géastnik konania podla § 18 ods. | zdkona & 250/2012 Z. z. o regulacii
v sietovich odvetviach podat’ odvolanie v Iehote 15 dni odo diia oznamenia rozhodnutia na Urad pre reguliciu sietovych odvetvi, odbor
legislativy a pravnej agendy. Bajkalskd 27, 820 07 Bratislava, Rozhodnutie, ktoré po vy&erpani riadnych opravnych prostriedkov nadobudlo
privoplatnost, je preskimatelné stidom.

Bratislava 4. mdja 2022

podpredseda uradu

urad pre reguliciu siefovych odvetyi | Bajkal

12501 00 11 | e-mail ursog@ursagovsl | www.ursogo
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Priloha €. 2 k povoleniu €. 2005E 0073 - 9. zmena - Miesto podnikania a technicky popis zariadeni na vyrobu

elektriny
" - . . . Vykon Vyroba
. ; e | o
p.C. | Nazov a adrcbef édnddinid Palivo MW] | [GWh] |
1 | VE - Vodné dielo Zilina, Ulica pri Celulézke, 010 01 Zilina OEZ
2 MVE Dobrohost’ - Vodné dielo Gabéikovo, Dobrohost” 537/15, OEZ
930 31 Dobrohost’
3 VE Gab¢ikovo - Vodné dielo Gabéikovo, Gabéikovo, OEZ
| 930 17 Gab¢ikovo
4 MVE SVII Gab¢ikovo - Vodné dielo Gabéikovo, Gabéikovo, OEZ
930 17 Gabéikovo
5 | VE Cunovo - Vodné dielo Gabé&ikovo, Cunovo, 930 17 Gabéikovo OEZ
6 | MVE Mosoii - Vodné dielo Gabé&ikovo, Cunovo, 930 17 Gabéikovo QEZ
7 MVE Mosori II - Vodné dielo Gabéikovo, Cunovo, OEZ

930 17 Gab¢éikovo

Roénd vyroba spolu:
Instalovany vykon s

) KVET - kombinovana vyroba elektriny a tepla, OEZ - obnovitel'né energetické zdroje, VE - vodna elektraren,

MVE — mald vodna elektraren, FVE — fotovoltick4 elektrareti, JE - jadrova elektraren

2 ZP - zemny plyn, CU - ¢ierne uhlie, HU - hnedé uhlie, K - koks, KP - kvapalné palivo, JP - jadrové palivo,
OEZ - biomasa, geotermélny zdroj, bioplyn, fotovoltika

strana 2 z 2
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Osvedcovacia dolozka

| Osved€ujem, ze tento listinny dokument vznikol zaru¢enou konverziou z elektronickej do listinnej podoby podfa § 35 ods. 1 pism. a) zakona
| €. 305/2013 Z. z. o elektronickej podobe vykonu pdsobnosti organov verejnej moci a o zmene a doplneni niektorych zékonov (zakon o e-

Governmente) v zneni neskorsich predpisov a Vyhlaskou Uradu podpredsedu viady Slovenskej republiky pre investicie a informatizéciu &.
331/2018 Z. z. o zarucenej konverzii.

Udaje o pévodnych elektronickych dokumentoch

Poévodny dokument v elektronickej podobe

Nazov dokumentu [ Object20220504104609440.pdf H

Format dokumentu  [pdfv a1 ]

Format dokumentu - iny | application/pdf l

Hodnota elektronického odtlacku pévodného elektronického dokumentu

yRgPrsqCNHgxBLzOKqgHjGfhVD9c3KvM5t3fruXHOVQO= I

Funkcia pouzita pre vypocet elektronického odtlacku SHA-256

Autorizacné prvky pévodnych dokumentov v elektronickej podobe

e Dokument obsahuje prostriedky autorizacie alebo ¢asovu peciatku

Autorizacia povodného elektronického dokumentu

Typ autorizécie [ Kvalifikovany elektronicky podpis

Stav autorizécie | Platny |

Cas autorizacie | 04.05.2022 12:46 |

Cas overenia autorizacie | 20.02.2024 12:26 |

Miesto autorizacie | Neuvedené l

Dalsie udaje o autorizacii [ Kvalifikovany elektronicky podpis / Kvalifikovana elektronicka pedat ]

Osoba, ktora autorizaciu vykonala

Identifikator | Urad pre regulaciu sietovych odvetvi, NTRSK-36069841 I

Zastupovana osoba | |

Mandat , —l

Typ casovej peciatky l Kvalifikovany I

Stav Easovej pediatky l Platny l

Cas vystavenia &asovej pediatky [ 04.05.2022 12:46 ]

Vydavatel ¢asovej pediatky W\IASES Time Stamp Authority 1
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Cas overenia ¢asovej pediatky rﬁ{ﬁ_zog 12:26

Autorizované elektronické dokumenty

Nazov dokumentu Object20220504104609440.pdf —|

Udaje novovzniknutého dokumentu v listinnej forme

Pocet listov 25
Poéet neprazdnych stran

Format papiera novovzniknutého dokumentu

Farmat papiera (A.q

Pocet listov |;—2‘ |

Udaje o zaruzenej konverzii

Evidenéné &islo zaznamu o zarucenej 3554-240220-5
konverzii

Datum a &as vykonania zaruc¢enej konverzie |20,02,2024 12:27

Zarucenu konverziu vykonal '

ICO  [50697943 |

Nazov pravnickej osoby |JUDr. Ondrej Duriaé ]

Meno ’Ondrej B |

Priezvisko ! Duriad |

Funkcia alebo pracovné zaradenie | Notar |

+] Ak bola zarudend komverzia vy aulo ¥ Bsob tdaje o mene, priezvisky, funkel a o pracovnom zaradeni sa neuvddzaja,

Podpis a pediatka
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